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Full quote:

" Packaging Ordinance of 21 August 1998 (BGBl. 2379), as last
amended by Article 1 of the Regulation of 17 July 2014 (BGBl I). I
p. 1061).

Status: Last amended by Art. 1 V v. 17.7.2014 I 1061

For more details, please refer to the menu under Notes 
This Regulation lays down the provisions of Directive 94 /62/EC of
the European Parliament and of the Council of 20 December 1994
on packaging and packaging waste (OJ L 327, 30.12.1994, p. EC
No OJ L 365, p. 10). The notification requirements of Council
Directive 83 /189/EEC of 28 March 1983 laying down a procedure
for the provision of information in the field of technical standards
and regulations (OJ No L 73, 27.3.1983, p. EC No 8), as last
amended by Directive 94 /10/EC of the European Parliament and of
the Council of 23 March 1994 (OJ L 103, 25.4.1994, p. EC No 30),
have been observed.

Footnote

(+ + + Text evidence from: 28.8.1998 + + +) 
 (+ + + Official notes of the norm provider on EC law: 

  Implementation of the 
  ERL 62/94 (CELEX Nr: 31994L0062) 

  Consideration of 
  EWGRL 189/83 (CELEX Nr: 31983L0189) 

  Implementation of the 
  EGEntsch 177/99 (CELEX Nr: 31999D0177)  V v. 28.8.2000

  

Unofficial table of contents

Input formula

Ausfertigungsdatum: 21.08.1998

Vollzitat:

"Verpackungsverordnung vom 21. August 1998 (BGBl. I S. 2379),
die zuletzt durch Artikel 1 der Verordnung vom 17. Juli 2014 (BGBl.
I S. 1061) geändert worden ist"

Stand: Zuletzt geändert durch Art. 1 V v. 17.7.2014 I 1061

Näheres zur Standangabe finden Sie im Menü unter Hinweise
Mit dieser Verordnung wird die Richtlinie 94/62/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 1994
über Verpackungen und Verpackungsabfälle (ABl. EG Nr. L 365 S.
10) umgesetzt. Die Mitteilungspflichten der Richtlinie 83/189/EWG
des Rates vom 28. März 1983 über ein Informationsverfahren auf
dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften (ABl. EG Nr.
L 109 S. 8), zuletzt geändert durch die Richtlinie 94/10/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. März 1994 (ABl.
EG Nr. L 100 S. 30), sind beachtet worden.

Fußnote

(+++ Textnachweis ab: 28.8.1998 +++)
 (+++ Amtliche Hinweise des Normgebers auf EG-Recht:

      Umsetzung der
        EGRL 62/94      (CELEX Nr: 31994L0062)

      Beachtung der
        EWGRL 189/83    (CELEX Nr: 31983L0189)

      Umsetzung der
        EGEntsch 177/99 (CELEX Nr: 31999D0177) vgl. V v.

  

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis
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On the basis of § 6 (1) sentence 4, § 23 No. 1, 2 and 6, § 24 (1) No.
2, 3 and 4 and subsection 2 no. 1 and § 57, respectively in
connection with § 59, as well as § 7 para. 1 no. 3 and § 12
paragraph 1 of the Circular Economic and Waste Act of 27.
September 1994 (BGBl. 2705), after consulting the parties
concerned, the Federal Government shall, taking into account the
rights of the Bundestag:

Section I 
 Waste management objectives, scope and

de�nitions

Unofficial table of contents

§ 1 Waste Management Objectives

(1) The purpose of this Regulation is to prevent or reduce the
effects of waste from packaging on the environment. Packaging
waste is to be avoided in the first place; moreover, the re-use of
packaging, recycling and other forms of recovery shall be given
priority over the disposal of packaging waste. In order to achieve
these objectives, the Regulation aims to regulate the market
behaviour of the provisions of the Regulation in such a way as to
achieve the economic downfall and, at the same time, to protect
market participants from unfair competition. (2) The aim of this
Regulation is to strengthen the share of beverages packaged in
returnable drinks packaging and in ecologically advantageous
disposable drinks packaging with the aim of reaching a share of at
least 80 per cent. The Federal Government is carrying out the
necessary surveys on the relevant shares and announcates the
results annually in the Federal Gazette. The Federal Government is
examining the economic downturn of the regulations of § 9 at the
latest by 1 January 2010. The Federal Government reports on the
outcome of its audit to the Bundestag and the Bundesrat. (3) By 31
December 2008 at the latest, at least 65% by mass of the total
packaging waste is to be recovered and at least 55% Mass percent
is recycled. The recycling of the individual packaging materials for
wood 15, for plastics 22.5, for metals 50 and for glass as well as for

Auf Grund des § 6 Abs. 1 Satz 4, des § 23 Nr. 1, 2 und 6, des § 24
Abs. 1 Nr. 2, 3 und 4 und Abs. 2 Nr. 1 und des § 57, jeweils in
Verbindung mit § 59, sowie des § 7 Abs. 1 Nr. 3 und des § 12 Abs.
1 des Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes vom 27. September
1994 (BGBl. I S. 2705) verordnet die Bundesregierung nach
Anhörung der beteiligten Kreise unter Berücksichtigung der Rechte
des Bundestages:

Abschnitt I
 Abfallwirtschaftliche Ziele,

Anwendungsbereich und
Begriffsbestimmungen

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 1 Abfallwirtschaftliche Ziele

(1) Diese Verordnung bezweckt, die Auswirkungen von Abfällen
aus Verpackungen auf die Umwelt zu vermeiden oder zu
verringern. Verpackungsabfälle sind in erster Linie zu vermeiden;
im Übrigen wird der Wiederverwendung von Verpackungen, der
stofflichen Verwertung sowie den anderen Formen der Verwertung
Vorrang vor der Beseitigung von Verpackungsabfällen eingeräumt.
Um diese Ziele zu erreichen, soll die Verordnung das
Marktverhalten der durch die Verordnung Verpflichteten so regeln,
dass die abfallwirtschaftlichen Ziele erreicht und gleichzeitig die
Marktteilnehmer vor unlauterem Wettbewerb geschützt werden.(2)
Der Anteil der in Mehrweggetränkeverpackungen sowie in
ökologisch vorteilhaften Einweggetränkeverpackungen abgefüllten
Getränke soll durch diese Verordnung gestärkt werden mit dem
Ziel, einen Anteil von mindestens 80 vom Hundert zu erreichen. Die
Bundesregierung führt die notwendigen Erhebungen über die
entsprechenden Anteile durch und gibt die Ergebnisse jährlich im
Bundesanzeiger bekannt. Die Bundesregierung prüft die
abfallwirtschaftlichen Auswirkungen der Regelungen des § 9
spätestens bis zum 1. Januar 2010. Die Bundesregierung berichtet
über das Ergebnis ihrer Prüfung gegenüber dem Bundestag und
dem Bundesrat.(3) Spätestens bis zum 31. Dezember 2008 sollen

https://www-global-regulation-com.proxy.lib.duke.edu/translation/germany/394301/index.html#BJNR237900998BJNE000604310
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paper and cardboard is to achieve 60% by mass, with plastics
being taken into account only by material which is carried out by
means of: Recycling is again becoming plastic. The Federal
Government is carrying out the necessary surveys and is
responsible for informing the public and the market participants.
Packaging waste which is in accordance with Regulation (EC) No
1013/2006 of the European Parliament and of the Council of 14
June 2006 on shipments of waste (OJ L 378, 27.12.2006, p. EU No
1), as amended, Council Regulation (EC) No 1420/1999 and
Commission Regulation (EC) No 1547/1999 are to be implemented
by the Community, in order to fulfil the obligations and objectives
set out in the Phrases 1 and 2 shall only be taken into account
when there is sound evidence that recovery or recycling is carried
out under conditions substantially equivalent to those laid down in
the relevant Community legislation . Unofficial table of contents

§ 2 Scope

(1) The Regulation shall apply to all packaging placed on the
market within the scope of the Circular Economic Act, whether in
industry, trade, administration, trade, services, household or (2)
Insofar as, under other legislation, special packaging requirements
or the disposal of packaging waste or the transport of packaged
goods are subject to special requirements. Products or packaging
waste shall remain unaffected. (3) The power of the federal
government, the Länder and municipalities to oblige third parties to
use their facilities or land as well as the special use of public roads
for the prevention and recovery of waste remains unaffected.
Unofficial table of contents

§ 3 De�nitions

(1) For the purposes of this Regulation:

1.
Packaging: Products manufactured from any material for the
purpose of receiving, protecting, handling, supplying or
presenting goods which may be sufficient from the raw
material to the processing product and from the manufacturer
to the distributor, or End users are passed on. The definition

von den gesamten Verpackungsabfällen jährlich mindestens 65
Masseprozent verwertet und mindestens 55 Masseprozent stofflich
verwertet werden. Dabei soll die stoffliche Verwertung der
einzelnen Verpackungsmaterialien für Holz 15, für Kunststoffe 22,5,
für Metalle 50 und für Glas sowie Papier und Karton 60
Masseprozent erreichen, wobei bei Kunststoffen nur Material
berücksichtigt wird, das durch stoffliche Verwertung wieder zu
Kunststoff wird. Die Bundesregierung führt die notwendigen
Erhebungen durch und veranlasst die Information der Öffentlichkeit
und der Marktteilnehmer. Verpackungsabfälle, die im Einklang mit
der Verordnung (EG) Nr. 1013/2006 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 14. Juni 2006 über die Verbringung von
Abfällen (ABl. EU Nr. L 190 S. 1) in der jeweils geltenden Fassung,
der Verordnung (EG) Nr. 1420/1999 des Rates und der Verordnung
(EG) Nr. 1547/1999 der Kommission aus der Gemeinschaft
ausgeführt werden, werden für die Erfüllung der Verpflichtungen
und Zielvorgaben gemäß den Sätzen 1 und 2 nur berücksichtigt,
wenn stichhaltige Beweise vorliegen, dass die Verwertung oder die
stoffliche Verwertung unter Bedingungen erfolgt ist, die im
Wesentlichen denen entsprechen, die in den einschlägigen
Gemeinschaftsvorschriften vorgesehen sind. Nichtamtliches
Inhaltsverzeichnis

§ 2 Anwendungsbereich

(1) Die Verordnung gilt für alle im Geltungsbereich des
Kreislaufwirtschaftsgesetzes in Verkehr gebrachten Verpackungen,
unabhängig davon, ob sie in der Industrie, im Handel, in der
Verwaltung, im Gewerbe, im Dienstleistungsbereich, in
Haushaltungen oder anderswo anfallen und unabhängig von den
Materialien, aus denen sie bestehen.(2) Soweit auf Grund anderer
Rechtsvorschriften besondere Anforderungen an Verpackungen
oder die Entsorgung von Verpackungsabfällen oder die
Beförderung von verpackten Erzeugnissen oder von
Verpackungsabfällen bestehen, bleiben diese unberührt.(3) Die
Befugnis des Bundes, der Länder und Gemeinden, Dritte bei der
Nutzung ihrer Einrichtungen oder Grundstücke sowie der
Sondernutzung öffentlicher Straßen zur Vermeidung und
Verwertung von Abfällen zu verpflichten, bleibt unberührt.
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis
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of "packaging" shall also be based on the criteria set out in
Annex V. The items listed in Annex V shall be examples of the
application of these criteria.

2.
Sales packaging: packaging which is sold as a sales unit and
which is produced by the end user. Sales packaging within
the meaning of the regulation is also packaging of the retail,
catering and other service providers that enable or support
the transfer of goods to the end user (service packaging) as
well as disposable tableware.

3.
Repackaging: packaging used as additional packaging for
sales packaging and not for reasons of hygiene, durability or
protection of the goods against damage or pollution for the
supply to the final consumer are required.

4.
Transport packaging: packaging which makes it easier for
goods to be transported, the goods are to be kept for
transport from damage or which are used for reasons of
transport safety and which are incurred by the distributor.
Containers for road, rail, ship or air transport are not transport
packaging.

(2) beverage packaging within the meaning of this Regulation shall
be closed or predominantly closed packaging for liquid food within
the meaning of Article 2 (2) of the Food and Feed Code intended
for consumption as a beverage, excluding yoghurt and kefir. (3)
Multi-way packaging within the meaning of this Regulation shall be
packaging intended to be re-used for the same purpose on a
number of occasions after use. One-way packaging for the
purposes of this Regulation is packaging which is not a reusable
packaging. (4) Ecologically advantageous disposable drinks
packaging within the meaning of this Regulation are:

1.
Beverage carton packaging (block pack, gable packing,
cylinder pack),

2.
Beverage-polyethylene-tubular bag packaging,

3.
Foil stand-up bags.

§ 3 Begriffsbestimmungen

(1) Im Sinne dieser Verordnung sind

1.
Verpackungen:Aus beliebigen Materialien hergestellte
Produkte zur Aufnahme, zum Schutz, zur Handhabung, zur
Lieferung oder zur Darbietung von Waren, die vom Rohstoff
bis zum Verarbeitungserzeugnis reichen können und vom
Hersteller an den Vertreiber oder Endverbraucher
weitergegeben werden. Die Begriffsbestimmung für
"Verpackungen" wird ferner durch die in Anhang V genannten
Kriterien gestützt. Die in Anhang V weiterhin aufgeführten
Gegenstände sind Beispiele für die Anwendung dieser
Kriterien.

2.
Verkaufsverpackungen:Verpackungen, die als eine
Verkaufseinheit angeboten werden und beim Endverbraucher
anfallen. Verkaufsverpackungen im Sinne der Verordnung
sind auch Verpackungen des Handels, der Gastronomie und
anderer Dienstleister, die die Übergabe von Waren an den
Endverbraucher ermöglichen oder unterstützen
(Serviceverpackungen) sowie Einweggeschirr.

3.
Umverpackungen:Verpackungen, die als zusätzliche
Verpackungen zu Verkaufsverpackungen verwendet werden
und nicht aus Gründen der Hygiene, der Haltbarkeit oder des
Schutzes der Ware vor Beschädigung oder Verschmutzung
für die Abgabe an den Endverbraucher erforderlich sind.

4.
Transportverpackungen:Verpackungen, die den Transport von
Waren erleichtern, die Waren auf dem Transport vor Schäden
bewahren oder die aus Gründen der Sicherheit des
Transports verwendet werden und beim Vertreiber anfallen.
Container für den Straßen-, Schienen-, Schiffs- oder
Lufttransport sind keine Transportverpackungen.

(2) Getränkeverpackungen im Sinne dieser Verordnung sind
geschlossene oder überwiegend geschlossene Verpackungen für
flüssige Lebensmittel im Sinne des § 2 Abs. 2 des Lebensmittel-
und Futtermittelgesetzbuches, die zum Verzehr als Getränk
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(5) Composite packaging within the meaning of this Regulation
shall be packaging made up of different materials which are not
separable by hand, none of which exceed a mass fraction of 95 per
hundred. (6) Residual emptied packaging within the meaning of this
Regulation (7) Pollutant-containing materials within the meaning of
this Regulation are:

1.
Substances and preparations which, in the case of a
distribution in the retail trade, would be subject to the
prohibition of self-service pursuant to Article 4 (1) of the
Chemical Prohibition Regulation,

2.
Plant protection products within the meaning of Article 2 (1) of
Regulation (EC) No 1107/2009 of the European Parliament
and of the Council of 21 June 2009 On the marketing of plant
protection products on the market and repealing Council
Directives 79 /117/EEC and 91 /414/EEC (OJ No L 73,
27.3.1979, p. 1), which is based on the Hazardous
Substances Regulation

a)
as very toxic, toxic, oxidising or highly flammable, or

b)
as harmful to health and with R 40, R 62, R 63 or R 68
R-set

,
3.

Preparations of diphenylmethane-4,4 '-diisocyanate (MDI),
insofar as these are to be labelled as harmful to health and
with the R-phrase R 42 according to the Hazardous
Substances Ordinance, and are placed on the market in
compressed gas packages.

(8) Manufacturers within the meaning of this Regulation are those
who manufacture packaging, packaging materials or products from
which packaging is directly produced and the person who imports
packaging into the scope of the Regulation. (9) The distributor in
the The purpose of this Regulation is to place on the market
packaging, packaging materials or products from which packaging

bestimmt sind, ausgenommen Joghurt und Kefir.(3)
Mehrwegverpackungen im Sinne dieser Verordnung sind
Verpackungen, die dazu bestimmt sind, nach Gebrauch mehrfach
zum gleichen Zweck wiederverwendet zu werden.
Einwegverpackungen im Sinne dieser Verordnung sind
Verpackungen, die keine Mehrwegverpackungen sind.(4)
Ökologisch vorteilhafte Einweggetränkeverpackungen im Sinne
dieser Verordnung sind:

1.
Getränkekartonverpackungen (Blockpackung,
Giebelpackung, Zylinderpackung),

2.
Getränke-Polyethylen-Schlauchbeutel-Verpackungen,

3.
Folien-Standbodenbeutel.

(5) Verbundverpackungen im Sinne dieser Verordnung sind
Verpackungen aus unterschiedlichen, von Hand nicht trennbaren
Materialien, von denen keines einen Masseanteil von 95 vom
Hundert überschreitet.(6) Restentleerte Verpackungen im Sinne
dieser Verordnung sind Verpackungen, deren Inhalt
bestimmungsgemäß ausgeschöpft worden ist.(7) Schadstoffhaltige
Füllgüter im Sinne dieser Verordnung sind

1.
Stoffe und Zubereitungen, die bei einem Vertrieb im
Einzelhandel dem Selbstbedienungsverbot nach § 4 Abs. 1
der Chemikalienverbotsverordnung unterliegen würden,

2.
Pflanzenschutzmittel im Sinne des Artikels 2 Absatz 1 der
Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 über das
Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln und zur
Aufhebung der Richtlinien 79/117/EWG und 91/414/EWG des
Rates (ABl. L 309 vom 24.11.2009, S. 1), die nach der
Gefahrstoffverordnung

a)
als sehr giftig, giftig, brandfördernd oder
hochentzündlich oder
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is directly produced, or goods in packaging, irrespective of the level
of trade. For the purposes of this Regulation, distributors shall also
be the distributors. (10) The territory of the country in which the
goods are placed on the market in packaging is to be regarded as
the catchment area of the manufacturer or distributor. (11) End
users within the meaning of this Regulation Regulation shall be the
person who no longer sells the goods in the form delivered to him.
For the purposes of this Regulation, private end-users shall be
household and comparable packaging, in particular restaurants,
hotels, canteens, administrations, barracks, hospitals, educational
institutions, charitable institutions, Freelancers and typical areas of
the cultural area such as cinemas, operas and museums, as well
as leisure activities such as holiday parks, amusement parks,
sports stadiums and rest areas. Comparable points of seizance
within the meaning of the second sentence are also agricultural
holdings and craft enterprises, which are subject to the usual
household vessels for paper, paperboard, cardboard and light
packaging with no more than one group of substances per group of
substances. 1 100-liter recirculating container can be disposed of in
the usual household removal rhythm. (12) (omitted)

Section II 
 Withdrawal-, Pfanderhebungs-und

Verwertobligations

Unofficial table of contents

§ 4 Readmission requirements for transport packaging

(1) Manufacturers and distributors shall be obliged to take back
transport packaging after use. In the case of recurrent deliveries,
the withdrawal may also take place in the case of one of the next
deliveries. (2) The transport packaging withdrawn shall be used for
re-use or recycling as far as this is done is technically possible and
economically reasonable (Section 7 (4) of the Circular Economic
Law), in particular for a substance obtained, a market is available or
can be created. In the case of transport packaging, which is directly

b)
als gesundheitsschädlich und mit dem R-Satz R 40, R
62, R 63 oder R 68

gekennzeichnet sind,
3.

Zubereitungen von Diphenylmethan-4,4'-diisocyanat (MDI),
soweit diese als gesundheitsschädlich und mit dem R-Satz R
42 nach der Gefahrstoffverordnung zu kennzeichnen sind und
in Druckgaspackungen in Verkehr gebracht werden.

(8) Hersteller im Sinne dieser Verordnung ist, wer Verpackungen,
Packstoffe oder Erzeugnisse herstellt, aus denen unmittelbar
Verpackungen hergestellt werden, und derjenige, der
Verpackungen in den Geltungsbereich der Verordnung einführt.(9)
Vertreiber im Sinne dieser Verordnung ist, wer Verpackungen,
Packstoffe oder Erzeugnisse, aus denen unmittelbar Verpackungen
hergestellt werden, oder Waren in Verpackungen, gleichgültig auf
welcher Handelsstufe, in Verkehr bringt. Vertreiber im Sinne dieser
Verordnung ist auch der Versandhandel.(10) Als Einzugsgebiet des
Herstellers oder Vertreibers ist das Gebiet des Landes anzusehen,
in dem die Waren in Verpackungen in Verkehr gebracht werden.
(11) Endverbraucher im Sinne dieser Verordnung ist derjenige, der
die Waren in der an ihn gelieferten Form nicht mehr weiter
veräußert. Private Endverbraucher im Sinne dieser Verordnung
sind Haushaltungen und vergleichbare Anfallstellen von
Verpackungen, insbesondere Gaststätten, Hotels, Kantinen,
Verwaltungen, Kasernen, Krankenhäuser, Bildungseinrichtungen,
karitative Einrichtungen, Freiberufler und typische Anfallstellen des
Kulturbereichs wie Kinos, Opern und Museen, sowie des
Freizeitbereichs wie Ferienanlagen, Freizeitparks, Sportstadien und
Raststätten. Vergleichbare Anfallstellen im Sinne von Satz 2 sind
außerdem landwirtschaftliche Betriebe und Handwerksbetriebe, die
über haushaltsübliche Sammelgefäße für Papier, Pappe,
Kartonagen und Leichtverpackungen mit nicht mehr als maximal je
Stoffgruppe einem 1 100-Liter-Umleerbehälter im haushaltsüblichen
Abfuhrrhythmus entsorgt werden können.(12) (weggefallen)

Abschnitt II
 Rücknahme-, Pfanderhebungs- und
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produced from renewable raw materials, the energy recovery of the
material recycling is equal. Unofficial table of contents

§ 5 Repackaging requirements for repackaging

(1) distributors who offer goods in repackaging shall be obliged to
remove the repackaging or to the final consumer at the point of sale
or on the premises belonging to the point of sale when delivering
the goods to the final consumer. Give the opportunity to remove
and return the repackaging free of charge. This shall not apply if the
final consumer demands the transfer of the goods in the
repackaging; in this case, the provisions on the withdrawal of sales
packaging shall apply accordingly. (2) As far as the distributor does
not itself the packaging , it must indicate at the box office by means
of clearly identifiable and legible records that the final consumer
may have the opportunity, at the point of sale or on the premises
belonging to the point of sale, to transfer the repackaging from the
purchased (3) The distributor shall be obliged to take the goods in
the A point of sale or on the premises belonging to the point of sale
suitable collection vessels for the reception of the repackaging for
the final consumer to be made readily available and easily
accessible. In this case, a separation of individual value groups is
ensured, insofar as this is possible without marking. The distributor
shall be obliged to supply repackaging for re-use or recycling.
Section 4 (2) shall apply accordingly. Unofficial table of contents

§ 6 obligation to ensure the nationwide withdrawal of sales
packaging that is incurred by the private end user

(1) Manufacturers and distributors for the first time placing on the
market for the first time the sales packaging filled with goods, which
are typically incurred by the private end user, have themselves to
ensure that these sales packaging has been taken back over the
whole area be involved in one or more systems referred to in
paragraph 3. By way of derogation from the first sentence,
distributors, the service sales packaging filled with goods within the
meaning of section 3 (1) (2), second sentence, which typically
accumulate in the case of the private end user, may be placed on
the market for the first time, by the manufacturers or by the
manufacturer. Distributors or distributors of these service packaging

Verwertungsp�ichten

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 4 Rücknahmep�ichten für Transportverpackungen

(1) Hersteller und Vertreiber sind verpflichtet,
Transportverpackungen nach Gebrauch zurückzunehmen. Im
Rahmen wiederkehrender Belieferungen kann die Rücknahme
auch bei einer der nächsten Anlieferungen erfolgen.(2) Die
zurückgenommenen Transportverpackungen sind einer erneuten
Verwendung oder einer stofflichen Verwertung zuzuführen, soweit
dies technisch möglich und wirtschaftlich zumutbar ist (§ 7 Absatz 4
des Kreislaufwirtschaftsgesetzes), insbesondere für einen
gewonnenen Stoff ein Markt vorhanden ist oder geschaffen werden
kann. Bei Transportverpackungen, die unmittelbar aus
nachwachsenden Rohstoffen herstellt sind, ist die energetische
Verwertung der stofflichen Verwertung gleichgestellt. Nichtamtliches
Inhaltsverzeichnis

§ 5 Rücknahmep�ichten für Umverpackungen

(1) Vertreiber, die Waren in Umverpackungen anbieten, sind
verpflichtet, bei der Abgabe der Waren an Endverbraucher die
Umverpackungen zu entfernen oder dem Endverbraucher in der
Verkaufsstelle oder auf dem zur Verkaufsstelle gehörenden
Gelände Gelegenheit zum Entfernen und zur unentgeltlichen
Rückgabe der Umverpackung zu geben. Dies gilt nicht, wenn der
Endverbraucher die Übergabe der Waren in der Umverpackung
verlangt; in diesem Fall gelten die Vorschriften über die Rücknahme
von Verkaufsverpackungen entsprechend.(2) Soweit der Vertreiber
die Umverpackung nicht selbst entfernt, muß er an der Kasse durch
deutlich erkennbare und lesbare Schrifttafeln darauf hinweisen, daß
der Endverbraucher in der Verkaufsstelle oder auf dem zur
Verkaufsstelle gehörenden Gelände die Möglichkeit hat, die
Umverpackungen von der erworbenen Ware zu entfernen und
zurückzulassen.(3) Der Vertreiber ist verpflichtet, in der
Verkaufsstelle oder auf dem zur Verkaufsstelle gehörenden
Gelände geeignete Sammelgefäße zur Aufnahme der
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shall require the latter to participate in one or more systems as
referred to in paragraph 3 in respect of the service packaging
delivered by them. Sales packaging according to the first sentence
may only be delivered to private end users if the manufacturers and
distributors with such packaging participate in a system referred to
in paragraph 3. In order to ensure a level playing field in respect of
the costs referred to in the first sentence, and in order to reimburse
their costs, the systems referred to in paragraph 3 may also bear
the costs of the collection, including those producers and
distributors who do not participate in any system; Take into account
the sorting, recovery or disposal of packaging placed on the market
and disposed of by the system. (2) The obligation of the
manufacturers and distributors referred to in paragraph 1 to
participate in a system referred to in paragraph 3 In so far as they
are subject to the sales packaging they place on the market
according to § 3 (2) and (3) of the private households, which are
supplied in a verifiable manner by them, either themselves or by
intermediary distributors, in accordance with the first sentence of
paragraph 8, and a Take recovery. The manufacturer or distributor
must prove, by means of a certificate from one of the experts
referred to in Annex I (2) (4), that he or any third party he has
appointed for that purpose shall:

1.
in the case of all the points of seizure supplied by him in
accordance with the first sentence, have established an
appropriate sector-related data collection structure which shall
ensure that all sales packaging put on the market there shall
be returned free of charge in accordance with paragraph 8 of
this Article Sentence 1 shall be guaranteed,

2.
written confirmations of all the seizets supplied by him in
accordance with the first sentence of the first sentence of
which he has been included in this collection structure;

3.
ensure the recovery of sales packaging in accordance with
the requirements laid down in points 1 and 4 of Annex I.

The certificate, together with the confirmations referred to in the
second sentence of the second subparagraph, shall be submitted
at least one month before the date of the withdrawal of the

Umverpackungen für den Endverbraucher gut sichtbar und gut
zugänglich bereitzustellen. Dabei ist eine Getrennthaltung einzelner
Wertstoffgruppen sicherzustellen, soweit dies ohne Kennzeichnung
möglich ist. Der Vertreiber ist verpflichtet, Umverpackungen einer
erneuten Verwendung oder einer stofflichen Verwertung
zuzuführen. § 4 Abs. 2 gilt entsprechend. Nichtamtliches
Inhaltsverzeichnis

§ 6 P�icht zur Gewährleistung der �ächendeckenden
Rücknahme von Verkaufsverpackungen, die beim privaten
Endverbraucher anfallen

(1) Hersteller und Vertreiber, die mit Ware befüllte
Verkaufsverpackungen, die typischerweise beim privaten
Endverbraucher anfallen, erstmals in den Verkehr bringen, haben
sich zur Gewährleistung der flächendeckenden Rücknahme dieser
Verkaufsverpackungen an einem oder mehreren Systemen nach
Absatz 3 zu beteiligen. Abweichend von Satz 1 können Vertreiber,
die mit Ware befüllte Serviceverkaufsverpackungen im Sinne von §
3 Abs. 1 Nr. 2 Satz 2, die typischerweise beim privaten
Endverbraucher anfallen, erstmals in den Verkehr bringen, von den
Herstellern oder Vertreibern oder Vorvertreibern dieser
Serviceverpackungen verlangen, dass sich letztere hinsichtlich der
von ihnen gelieferten Serviceverpackungen an einem oder
mehreren Systemen nach Absatz 3 beteiligen.
Verkaufsverpackungen nach Satz 1 dürfen an private
Endverbraucher nur abgegeben werden, wenn sich die Hersteller
und Vertreiber mit diesen Verpackungen an einem System nach
Absatz 3 beteiligen. Zum Schutz gleicher Wettbewerbsbedingungen
für die nach Satz 1 Verpflichteten und zum Ersatz ihrer Kosten
können die Systeme nach Absatz 3 auch denjenigen Herstellern
und Vertreibern, die sich an keinem System beteiligen, die Kosten
für die Sammlung, Sortierung, Verwertung oder Beseitigung der
von diesen Personen in Verkehr gebrachten und vom System
entsorgten Verpackungen in Rechnung stellen.(2) Die Pflicht der
Hersteller und Vertreiber nach Absatz 1 zur Beteiligung an einem
System nach Absatz 3 entfällt, soweit sie die von ihnen in den
Verkehr gebrachten Verkaufsverpackungen bei nach § 3 Absatz 11
Satz 2 und 3 den privaten Haushaltungen gleichgestellten
Anfallstellen, die von ihnen entweder selbst oder durch

https://www-global-regulation-com.proxy.lib.duke.edu/translation/germany/394301/index.html#BJNR237900998BJNE001104116


2/25/23, 4:38 PM Machine Translation of "Regulation on the prevention and recovery of packaging waste" (Germany)

https://www-global-regulation-com.proxy.lib.duke.edu/translation/germany/394301/regulation-on-the-avoidance-and-recovery-of-packaging-waste.html 10/43

competent national authority or the authority designated by it. The
commencement of the withdrawal and any change in the return
system shall be notified in writing. The third sentence of paragraph
5 and Annex I (1), (2) (4) and (4) shall apply accordingly. The
annual proof referred to in point 4 of Annex I shall also indicate the
points of seizage in accordance with the first sentence, and in
writing, in writing, of all seizage points in accordance with the first
sentence of the first sentence, concerning the quantities delivered
to them. (3) A system shall, on a comprehensive basis in the
catchment area of the responsible driver, provide free of charge the
regular collection of used, residual-emptied sales packaging at the
time of the to ensure, in a sufficient manner, the consumer or in the
vicinity of the consumer, and to Annex I, to be complied with. A
system (system operator, applicant) in accordance with the first
sentence shall supply the packaging covered by its collection
system for recovery in accordance with the requirements laid down
in Annex I, point 1, and shall comply with the requirements set out
in Annex I (2) and (3). A number of systems may cooperate in the
setting up and operation of their systems. (4) A system referred to
in paragraph 3 shall be adapted to existing collection systems of
the public waste disposal institutions in the area of which it is
established. The vote shall be a condition for the determination
referred to in the first sentence of paragraph 5. The vote shall be
taken in writing. The concerns of the public service providers must
be taken into account in particular. The public service providers
may require the take-over or co-use of the facilities required for the
collection of materials of the type listed in Annex I against an
adequate remuneration. System operators may require public
service providers to allow them to co-use these facilities for a
reasonable fee. In the course of the vote, the public service
providers may request that the same non-packaging waste be
collected against an appropriate fee. System operators are obliged
to participate proportionally to the costs of the public service
providers, which are provided by waste consulting for their
respective systems and through the establishment, provision,
maintenance and clean-up of Areas on which large-scale storage
containers are placed. The vote must not prevent the award of
disposal services in competition. A system may be subject to the
vote already in place in the area of a public waste disposal carrier,
without the disposal institution being able to request a new vote. In
the event of any substantial change in the framework conditions for

zwischengeschaltete Vertreiber in nachprüfbarer Weise beliefert
werden, entsprechend Absatz 8 Satz 1 zurücknehmen und einer
Verwertung zuführen. Der Hersteller oder Vertreiber muss durch
Bescheinigung eines der in Anhang I Nummer 2 Absatz 4
genannten Sachverständigen nachweisen, dass er oder ein von
ihm hierfür beauftragter Dritter

1.
bei allen von ihm nach Satz 1 belieferten Anfallstellen eine
geeignete branchenbezogene Erfassungsstruktur eingerichtet
hat, die eine regelmäßige kostenlose Rücknahme aller von
ihm dort in den Verkehr gebrachten Verkaufsverpackungen
entsprechend Absatz 8 Satz 1 gewährleistet,

2.
schriftliche Bestätigungen aller von ihm nach Satz 1
belieferten Anfallstellen über deren Einbindung in diese
Erfassungsstruktur vorliegen hat,

3.
die Verwertung der Verkaufsverpackungen entsprechend den
Anforderungen des Anhangs I Nummer 1 und 4 gewährleistet.

Die Bescheinigung ist zusammen mit den Bestätigungen nach Satz
2 Nummer 2 mindestens einen Monat vor Beginn der Rücknahme
der zuständigen obersten Landesbehörde oder der von ihr
bestimmten Behörde vorzulegen. Der Beginn der Rücknahme
sowie jede Änderung des Rücknahmesystems sind schriftlich
anzuzeigen. Absatz 5 Satz 3 und Anhang I Nummer 1, Nummer 2
Absatz 4 und Nummer 4 gelten entsprechend. In dem jährlichen
Nachweis nach Anhang I Nummer 4 sind zusätzlich die
Anfallstellen nach Satz 1 adressgenau zu bezeichnen; außerdem
sind schriftliche Nachweise aller Anfallstellen nach Satz 1 über die
bei ihnen angelieferten Mengen an Verkaufsverpackungen des
jeweiligen Herstellers oder Vertreibers beizufügen.(3) Ein System
hat flächendeckend im Einzugsgebiet des verpflichteten Vertreibers
unentgeltlich die regelmäßige Abholung gebrauchter, restentleerter
Verkaufsverpackungen beim privaten Endverbraucher oder in
dessen Nähe in ausreichender Weise zu gewährleisten und die in
Anhang I genannten Anforderungen zu erfüllen. Ein System
(Systembetreiber, Antragsteller) nach Satz 1 hat die in seinem
Sammelsystem erfassten Verpackungen einer Verwertung
entsprechend den Anforderungen nach Anhang I Nr. 1 zuzuführen
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the operation of the system in the area of the public waste disposal
carrier, it may require a reasonable adjustment of the vote in
accordance with the first sentence. (5) The waste management
system the competent supreme state authority or the authority
designated by it shall, at the request of the system operator,
establish that a system referred to in paragraph 3 has been set up
in a comprehensive manner. The determination referred to in the
first sentence may subsequently be accompanied by secondary
provisions which are necessary in order to ensure the continued
existence of the conditions under which the determination of the
determination is made during the operation of the system. The
supreme state authority responsible for waste management, or the
authority designated by it, may require the system operator to
provide adequate, insolvency-proof security in the event of the
determination referred to in the first sentence or in the case of a
statement by the competent authority. shall not, in whole or in part,
comply with the obligations laid down in this Regulation, or that he
or she shall be able to require the public service providers or the
competent authorities to reimburse them for their replacement. The
statement shall be made public and shall be effective from the date
of the public announcement. (6) The competent authority may
revoke, in whole or in part, its determination in accordance with the
first sentence of paragraph 5 if it finds that the provisions referred to
in paragraph 3 shall not be complied with. It shall disclose the
revocation publicly. The revocation shall be limited to packaging of
certain materials if only those materials do not meet the recovery
rates set out in Annex I. The competent authority may also
withdraw its determination in accordance with the first sentence of
paragraph 5 if it finds that the operation of the system is
suspended. (7) The systems shall be involved in a common
position. The Joint Body shall, in particular, carry out the following
tasks:

1.
Determination of the quantities of several systems in the area
of a public-service waste disposal carrier, which are to be
allocated in one piece,

2.
the allocation of co-ordinated secondary charges;

3.
Competition-neutral coordination of tenders.

und die Anforderungen nach Anhang I Nr. 2 und 3 zu erfüllen.
Mehrere Systeme können bei der Einrichtung und dem Betrieb ihrer
Systeme zusammenwirken.(4) Ein System nach Absatz 3 ist
abzustimmen auf vorhandene Sammelsysteme der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger, in deren Bereich es eingerichtet
wird. Die Abstimmung ist Voraussetzung für die Feststellung nach
Absatz 5 Satz 1. Die Abstimmung hat schriftlich zu erfolgen. Die
Belange der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger sind dabei
besonders zu berücksichtigen. Die öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger können die Übernahme oder Mitbenutzung der
Einrichtungen, die für die Sammlung von Materialien der im Anhang
I genannten Art erforderlich sind, gegen ein angemessenes Entgelt
verlangen. Systembetreiber können von den öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträgern verlangen, ihnen die Mitbenutzung dieser
Einrichtungen gegen ein angemessenes Entgelt zu gestatten. Die
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger können im Rahmen der
Abstimmung verlangen, dass stoffgleiche Nicht-Verpackungsabfälle
gegen ein angemessenes Entgelt erfasst werden. Systembetreiber
sind verpflichtet, sich anteilig an den Kosten der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger zu beteiligen, die durch
Abfallberatung für ihr jeweiliges System und durch die Errichtung,
Bereitstellung, Unterhaltung sowie Sauberhaltung von Flächen
entstehen, auf denen Sammelgroßbehältnisse aufgestellt werden.
Die Abstimmung darf der Vergabe von
Entsorgungsdienstleistungen im Wettbewerb nicht entgegenstehen.
Ein System kann sich der Abstimmung unterwerfen, die im Gebiet
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers bereits gilt, ohne
dass der Entsorgungsträger eine neue Abstimmung verlangen
kann. Bei jeder wesentlichen Änderung der Rahmenbedingungen
für den Betrieb des Systems im Gebiet des öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträgers kann dieser eine angemessene Anpassung der
Abstimmung nach Satz 1 verlangen.(5) Die für die Abfallwirtschaft
zuständige oberste Landesbehörde oder die von ihr bestimmte
Behörde stellt auf Antrag des Systembetreibers fest, dass ein
System nach Absatz 3 flächendeckend eingerichtet ist. Die
Feststellung nach Satz 1 kann nachträglich mit
Nebenbestimmungen versehen werden, die erforderlich sind, um
die beim Erlass der Feststellung vorliegenden Voraussetzungen
auch während des Betriebs des Systems dauerhaft sicherzustellen.
Die für die Abfallwirtschaft zuständige oberste Landesbehörde oder
die von ihr bestimmte Behörde kann bei der Feststellung nach Satz
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The determination referred to in paragraph 5 shall become
ineffective if a system does not take part in the Joint Body within
three months of the finding. The Joint Body must ensure that it is
accessible on equal terms for all systems and that the rules on the
protection of personal data and of operational and commercial
confidentiality are complied with. In the case of decisions relating to
the public service providers, the Joint Body shall consult the local
authorities. (8) If no system is established pursuant to paragraph 3,
all final distributors shall be obliged to: Final consumer used to take
back residual emptied packaging at the place of actual delivery or
in the immediate vicinity thereof free of charge and to be used for
recovery in accordance with the requirements of Annex I, point 1,
and the the requirements set out in Annex I, point 4. The
requirements for recovery can also be met by re-use or passing on
to pre-distributors or manufacturers. The final distributor shall
indicate to the private end user the possibility of return as specified
in the first sentence by means of clearly identifiable and legible
writing boards. The obligation laid down in the first sentence shall
be limited to packaging of the type, shape and size and of the
goods which the distributor carries out in its assortment. For
distributors with a sales area of less than 200 square metres, the
obligation to return is limited to the packaging of the brands which
the distributor places on the market. In the case of the second
sentence, the manufacturer and pre-distributor of packaging
referred to in the first sentence of paragraph 1 shall be obliged to
take back the packages withdrawn in accordance with the first
sentence free of charge at the place of the actual transfer and to
recover the packaging according to the to meet the requirements
laid down in Annex I, point 1, and to comply with the requirements
of Annex I, point 4. Deviating agreements can be made on the
place of return and the cost control. The requirements for recovery
can also be met by re-use. The provisions of sentences 4 and 5
shall apply. (9) Paragraphs 1 to 8 shall not apply to sales packaging
of pollutant-containing contents within the meaning of § 8 and liable
one-way beverage packaging within the meaning of § 9. Annex I,
point 3 (1) shall remain unaffected. (10) This provision shall not
apply to returnable packaging. Unofficial table of contents

§ 7 Readmission requirements for sales packaging that are
not incurred by the private end user

1 oder nachträglich verlangen, dass der Systembetreiber eine
angemessene, insolvenzsichere Sicherheit für den Fall leistet, dass
er oder die von ihm Beauftragten die Pflichten nach dieser
Verordnung ganz oder teilweise nicht erfüllen und die öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder die zuständigen Behörden
Kostenerstattung wegen Ersatzvornahme verlangen können. Die
Feststellung ist öffentlich bekannt zu geben und vom Zeitpunkt der
öffentlichen Bekanntgabe an wirksam.(6) Die zuständige Behörde
kann ihre Feststellung nach Absatz 5 Satz 1 ganz oder teilweise
widerrufen, wenn sie feststellt, dass die in Absatz 3 genannten
Anforderungen nicht eingehalten werden. Sie gibt den Widerruf
öffentlich bekannt. Der Widerruf ist auf Verpackungen bestimmter
Materialien zu beschränken, wenn nur diese die
Verwertungsquoten nach Anhang I nicht erreichen. Die zuständige
Behörde kann ihre Feststellung nach Absatz 5 Satz 1 ferner
widerrufen, wenn sie feststellt, dass der Betrieb des Systems
eingestellt ist.(7) Die Systeme haben sich an einer Gemeinsamen
Stelle zu beteiligen. Die Gemeinsame Stelle hat insbesondere die
folgenden Aufgaben:

1.
Ermittlung der anteilig zuzuordnenden Verpackungsmengen
mehrerer Systeme im Gebiet eines öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträgers,

2.
Aufteilung der abgestimmten Nebenentgelte,

3.
wettbewerbsneutrale Koordination der Ausschreibungen.

Die Feststellung nach Absatz 5 wird unwirksam, wenn ein System
sich nicht innerhalb von drei Monaten nach der Feststellung an der
Gemeinsamen Stelle beteiligt. Die Gemeinsame Stelle muss
gewährleisten, dass sie für alle Systeme zu gleichen Bedingungen
zugänglich ist und die Vorschriften zum Schutz personenbezogener
Daten sowie von Betriebs- und Geschäftsgeheimnissen
eingehalten werden. Bei Entscheidungen, die die öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger betreffen, hört die Gemeinsame
Stelle die Kommunalen Spitzenverbände an.(8) Falls kein System
nach Absatz 3 eingerichtet ist, sind alle Letztvertreiber verpflichtet,
vom privaten Endverbraucher gebrauchte, restentleerte
Verkaufsverpackungen am Ort der tatsächlichen Übergabe oder in
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(1) The final distributor of sales packaging, which is not incurred by
the private end user, shall be obliged to sell the sales packaging
used by the final consumer at the place of actual delivery or in the
immediate vicinity of the latter. to be withdrawn free of charge and
to be recycled. Section 4 (2) shall apply accordingly. The obligation
laid down in the first sentence shall be limited to packaging of the
type, shape and size and of the goods which the distributor carries
out in its assortment. Different agreements may be made on the
place of return and the cost control. (2) Manufacturers and pre-
distributors of packaging referred to in the first sentence of
paragraph 1 shall be obliged to take the packaging withdrawn in
accordance with paragraph 1 at the place of the to take back free of
charge and to use it for recovery. (3) The producers and distributors
referred to in paragraphs 1 and 2 may cooperate in the
performance of their obligations under this Regulation. Unofficial
table of contents

§ 8 Readmission requirements for sales packaging of
pollutant-containing contents

(1) Manufacturers and distributors of packaging materials
containing harmful substances shall be obliged to take appropriate
measures to ensure that used, residual-emptied packaging is free
of charge from the end user at reasonable distance can be
returned. They shall indicate to the final consumer the possibility of
return by means of clearly identifiable and legible records at the
point of sale and in the mail-order trade by other appropriate
measures. In so far as sales packaging is not incurred by private
end consumers, different agreements may be made on the place of
return and the cost control. (2) The withdrawn packaging shall be a
re-use or a (3) Manufacturers and distributors of sales packaging of
pollutant-containing materials are obligated to make use of
packaging according to § 3 (7) (3) of a material recycling process.
to comply with the requirements laid down in Annex I, No 4,
sentences 1 to 5. The documentation shall be presented at the
request of the authority responsible for the implementation of the
waste legislation in the territory of which the manufacturer or
distributor is established. Annex I, point 4, sentences 13 and 14
shall apply accordingly. Unofficial table of contents

dessen unmittelbarer Nähe unentgeltlich zurückzunehmen und
einer Verwertung entsprechend den Anforderungen nach Anhang I
Nr. 1 zuzuführen sowie die Anforderungen nach Anhang I Nr. 4 zu
erfüllen. Die Anforderungen an die Verwertung können auch durch
eine erneute Verwendung oder Weitergabe an Vorvertreiber oder
Hersteller erfüllt werden. Der Letztvertreiber muss den privaten
Endverbraucher durch deutlich erkennbare und lesbare
Schrifttafeln auf die Rückgabemöglichkeit nach Satz 1 hinweisen.
Die Verpflichtung nach Satz 1 beschränkt sich auf Verpackungen
der Art, Form und Größe sowie solcher Waren, die der Vertreiber in
seinem Sortiment führt. Für Vertreiber mit einer Verkaufsfläche von
weniger als 200 Quadratmetern beschränkt sich die
Rücknahmeverpflichtung auf die Verpackungen der Marken, die der
Vertreiber in Verkehr bringt. Hersteller und Vorvertreiber von
Verpackungen nach Absatz 1 Satz 1 sind im Fall des Satzes 2
verpflichtet, die nach Satz 1 zurückgenommenen Verpackungen am
Ort der tatsächlichen Übergabe unentgeltlich zurückzunehmen und
einer Verwertung entsprechend den Anforderungen nach Anhang I
Nr. 1 zuzuführen sowie die Anforderungen nach Anhang I Nr. 4 zu
erfüllen. Es können abweichende Vereinbarungen über den Ort der
Rückgabe und die Kostenregelung getroffen werden. Die
Anforderungen an die Verwertung können auch durch eine erneute
Verwendung erfüllt werden. Die Sätze 4 und 5 gelten entsprechend.
(9) Die Absätze 1 bis 8 gelten nicht für Verkaufsverpackungen
schadstoffhaltiger Füllgüter im Sinne von § 8 und pfandpflichtige
Einweggetränkeverpackungen im Sinne von § 9. Anhang I Nummer
3 Abs. 1 bleibt unberührt.(10) Diese Vorschrift gilt nicht für
Mehrwegverpackungen. Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 7 Rücknahmep�ichten für Verkaufsverpackungen, die nicht
beim privaten Endverbraucher anfallen

(1) Letztvertreiber von Verkaufsverpackungen, die nicht beim
privaten Endverbraucher anfallen, sind verpflichtet, vom
Endverbraucher gebrauchte, restentleerte Verkaufsverpackungen
am Ort der tatsächlichen Übergabe oder in dessen unmittelbarer
Nähe unentgeltlich zurückzunehmen und einer Verwertung
zuzuführen. § 4 Abs. 2 gilt entsprechend. Die Verpflichtung nach
Satz 1 beschränkt sich auf Verpackungen der Art, Form und Größe
sowie solcher Waren, die der Vertreiber in seinem Sortiment führt.
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§ 9 Pfanderhebungs-und RückAcceptage für Einwegdrinks
packaging

(1) distributors placing beverages in single-use drinks packaging
with a filling volume of 0.1 litres to 3 litres shall be obliged to
purchase a deposit of at least EUR 0.25, including VAT per
packaging, from their customers. collect. The first sentence shall
not apply to packaging which is not delivered to the final consumer
within the scope of the Regulation. The deposit shall be levied by
any other distributor at all stages of the trade, up to the charge to
the final consumer. Distributors shall have drinks in one-way drinks
packaging which are subject to the obligation of deposit in
accordance with the first sentence of the deposit, to be clearly
legible and to be labelled as a deposit on a well-visible site before
being placed on the market and to be active on a national basis A
system of care that allows system participants to handle the claims
of the parish. The deposit shall be reimbursed upon the withdrawal
of the packaging. The deposit shall not be reimbursed without the
return of the packaging. With regard to the withdrawal, Section 6 (8)
shall apply accordingly. In the case of packaging which is subject to
the obligation to deposit in accordance with the first sentence,
Section 6 (8) sentence 4 states that the obligation to take back the
packaging according to § 6 (8) sentence 1 on packaging of the
respective material types glass, metals, paper/cardboard/cardboard
or plastic including all composite packaging, with these main
materials, which the distributor places on the market. In the case of
sales from vending machines, the distributor has to guarantee the
return and the payment of the deposit by means of suitable return
options at reasonable distance from the vending machines. The
withdrawn one-way beverage packaging within the meaning of the
first sentence must be given priority to recycling. (2) Paragraph 1
shall only apply to non-ecologically advantageous disposable drinks
packaging within the meaning of Article 3 (4), which shall: contains
the following drinks:

1.
beer (including non-alcoholic beer) and beer mixed drinks,

2.
Mineral, source, table and medicinal waters and all other
drinkable waters,

Es können abweichende Vereinbarungen über den Ort der
Rückgabe und die Kostenregelung getroffen werden.(2) Hersteller
und Vorvertreiber von Verpackungen nach Absatz 1 Satz 1 sind
verpflichtet, die nach Absatz 1 zurückgenommenen Verpackungen
am Ort der tatsächlichen Übergabe unentgeltlich zurückzunehmen
und einer Verwertung zuzuführen. Absatz 1 Satz 2 bis 4 gilt
entsprechend.(3) Hersteller und Vertreiber nach den Absätzen 1
und 2 können bei der Erfüllung ihrer Pflichten nach dieser
Verordnung zusammenwirken. Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 8 Rücknahmep�ichten für Verkaufsverpackungen
schadstoffhaltiger Füllgüter

(1) Hersteller und Vertreiber von Verkaufsverpackungen
schadstoffhaltiger Füllgüter sind verpflichtet, durch geeignete
Maßnahmen dafür zu sorgen, dass gebrauchte, restentleerte
Verpackungen vom Endverbraucher in zumutbarer Entfernung
unentgeltlich zurückgegeben werden können. Sie müssen den
Endverbraucher durch deutlich erkennbare und lesbare
Schrifttafeln in der Verkaufsstelle und im Versandhandel durch
andere geeignete Maßnahmen auf die Rückgabemöglichkeit
hinweisen. Soweit Verkaufsverpackungen nicht bei privaten
Endverbrauchern anfallen, können abweichende Vereinbarungen
über den Ort der Rückgabe und die Kostenregelung getroffen
werden.(2) Die zurückgenommenen Verpackungen sind einer
erneuten Verwendung oder einer Verwertung, Verpackungen
gemäß § 3 Abs. 7 Nr. 3 einer stofflichen Verwertung, zuzuführen,
soweit dies technisch möglich und wirtschaftlich zumutbar ist.(3)
Hersteller und Vertreiber von Verkaufsverpackungen
schadstoffhaltiger Füllgüter sind verpflichtet, die Anforderungen
nach Anhang I Nr. 4 Satz 1 bis 5 entsprechend zu erfüllen. Die
Dokumentation ist der für den Vollzug des Abfallrechts zuständigen
Behörde, auf deren Gebiet der Hersteller oder Vertreiber ansässig
ist, auf Verlangen vorzulegen. Anhang I Nr. 4 Satz 13 und 14 gilt
entsprechend. Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 9 Pfanderhebungs- und Rücknahmep�icht für
Einweggetränkeverpackungen
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3.
Soft drinks with or without carbonic acid (especially
lemonades including cola drinks, showers, bitterdrinks and
iced tea). Non-soft drinks within the meaning of the first
sentence are fruit juices, fruit nectars, vegetable juices,
vegetables, drinks with a minimum percentage of 50% of milk
or of products obtained from milk and mixtures of these
beverages, and dietetic beverages within the meaning of
Article 1 (2) (c) of the Dietary Regulation, which are offered
exclusively for infants or young children,

4.
alcohol-containing mixed drinks, which

a)
have been produced using

aa)
products which are subject to the tax on spirits
pursuant to Article 130 (1) of the Law on the
monopoly of the Branntweinmonopol, or

bb)
Fermentation alcohol of beer, wine or wine-like
products, whether or not in further processed form,
which has undergone a technical treatment which
is no longer in conformity with good manufacturing
practice, and which has an alcohol content of less
than 15 volume percent, or

b)
less than 50 per cent of wine or wine-like products, even
in further processed form.

(3) Manufacturers and distributors of ecologically advantageous
disposable beverage packaging as well as disposable drinks
packaging, which are not subject to a deposit obligation in
accordance with paragraph 2, shall be obliged to participate in a
system in accordance with Article 6 (3), to the extent that: is
packaging that is produced by the private end user. Unofficial table
of contents

(1) Vertreiber, die Getränke in Einweggetränkeverpackungen mit
einem Füllvolumen von 0,1 Liter bis 3 Liter in Verkehr bringen, sind
verpflichtet, von ihrem Abnehmer ein Pfand in Höhe von
mindestens 0,25 Euro einschließlich Umsatzsteuer je Verpackung
zu erheben. Satz 1 gilt nicht für Verpackungen, die nicht im
Geltungsbereich der Verordnung an Endverbraucher abgegeben
werden. Das Pfand ist von jedem weiteren Vertreiber auf allen
Handelsstufen bis zur Abgabe an den Endverbraucher zu erheben.
Vertreiber haben Getränke in Einweggetränkeverpackungen, die
nach Satz 1 der Pfandpflicht unterliegen, vor dem Inverkehrbringen
deutlich lesbar und an gut sichtbarer Stelle als pfandpflichtig zu
kennzeichnen und sich an einem bundesweit tätigen Pfandsystem
zu beteiligen, das Systemteilnehmern die Abwicklung von
Pfanderstattungsansprüchen untereinander ermöglicht. Das Pfand
ist bei Rücknahme der Verpackungen zu erstatten. Ohne eine
Rücknahme der Verpackungen darf das Pfand nicht erstattet
werden. Hinsichtlich der Rücknahme gilt § 6 Abs. 8 entsprechend.
Bei Verpackungen, die nach Satz 1 der Pfandpflicht unterliegen, gilt
an Stelle des § 6 Abs. 8 Satz 4, dass sich die Rücknahmepflicht
nach § 6 Abs. 8 Satz 1 auf Verpackungen der jeweiligen
Materialarten Glas, Metalle, Papier/Pappe/Karton oder Kunststoff
einschließlich sämtlicher Verbundverpackungen mit diesen
Hauptmaterialien beschränkt, die der Vertreiber in Verkehr bringt.
Beim Verkauf aus Automaten hat der Vertreiber die Rücknahme
und Pfanderstattung durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zu den Verkaufsautomaten zu
gewährleisten. Die zurückgenommenen
Einweggetränkeverpackungen im Sinne von Satz 1 sind vorrangig
einer stofflichen Verwertung zuzuführen.(2) Absatz 1 findet nur
Anwendung auf nicht ökologisch vorteilhafte
Einweggetränkeverpackungen im Sinne von § 3 Abs. 4, die
folgende Getränke enthalten:

1.
Bier (einschließlich alkoholfreies Bier) und Biermischgetränke,

2.
Mineral-, Quell-, Tafel- und Heilwässer und alle übrigen
trinkbaren Wässer,

3.
Erfrischungsgetränke mit oder ohne Kohlensäure
(insbesondere Limonaden einschließlich Cola-Getränke,
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§ 10 Declaration of completeness for sales packaging which
are placed on the market

(1) Those who place on the market sales packaging according to §
6 shall be obliged to pay annually until 1 May of a calendar year for
all sales packaging filled by him with goods, which he first placed
on the market during the previous calendar year (2) has to issue a
declaration of completeness which has been examined by an
auditor, a tax consultant, a sworn accountant or an independent
expert in accordance with Annex I, point 2 (4). (2) Declaration of
completeness has to contain information

1.
the material and mass of the sales packaging placed on the
market in the previous calendar year, in accordance with
sections 6 and 7, in each case separately from the types of
material listed in Annex I, point 1 (2),

2.
to participate in systems pursuant to Section 6 (3) for the
sales packaging intended to be used for private end-users,

3.
the type of material and the mass of sales packaging placed
on the market in the previous calendar year pursuant to § 6
(2), including the name of the person who deposits the proof
referred to in Annex I, No 4,

4.
for the fulfilment of the recovery requirements in accordance
with § 7.

(3) distributors who place service sales packaging filled with goods
within the meaning of § 3 (1) No. 2 sentence 2, which are typically
incurred by the private end user, can be placed on the market for
the first time, may be sold by the manufacturers or distributors or
Distributors of these service packaging shall require the latter to
accept the obligation laid down in the first sentence of paragraph 1
to the extent that they participate in one or more systems in
accordance with Article 6 (3) of this Article with regard to the
service packaging delivered by them. (4) Manufacturers and
distributors, the sales packaging according to § 6 of the material
types Glass of more than 80,000 kilograms or paper, paperboard,

Brausen, Bittergetränke und Eistee). Keine
Erfrischungsgetränke im Sinne von Satz 1 sind Fruchtsäfte,
Fruchtnektare, Gemüsesäfte, Gemüsenektare, Getränke mit
einem Mindestanteil von 50 Prozent an Milch oder an
Erzeugnissen, die aus Milch gewonnen werden, und
Mischungen dieser Getränke sowie diätetische Getränke im
Sinne des § 1 Abs. 2 Buchstabe c der Diätverordnung, die
ausschließlich für Säuglinge oder Kleinkinder angeboten
werden,

4.
alkoholhaltige Mischgetränke, die

a)
hergestellt wurden unter Verwendung von

aa)
Erzeugnissen, die nach § 130 Abs. 1 des
Gesetzes über das Branntweinmonopol der
Branntweinsteuer unterliegen, oder

bb)
Fermentationsalkohol aus Bier, Wein oder
weinähnlichen Erzeugnissen, auch in
weiterverarbeiteter Form, der einer technischen
Behandlung unterzogen wurde, die nicht mehr der
guten Herstellungspraxis entspricht, und einen
Alkoholgehalt von weniger als 15 Volumenprozent
aufweisen, oder

b)
weniger als 50 Prozent Wein oder weinähnliche
Erzeugnisse, auch in weiterverarbeiteter Form,
enthalten.

(3) Hersteller und Vertreiber von ökologisch vorteilhaften
Einweggetränkeverpackungen sowie von
Einweggetränkeverpackungen, die nach Absatz 2 keiner
Pfandpflicht unterliegen, sind verpflichtet, sich an einem System
nach § 6 Abs. 3 zu beteiligen, soweit es sich um Verpackungen
handelt, die beim privaten Endverbraucher anfallen. Nichtamtliches
Inhaltsverzeichnis
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carton of more than 50,000 kilograms or the other types of material
referred to in Annex I (1) (2), of more than 30,000 kilograms in the
calendar year, shall be marketed annually; Declaration of
completeness as referred to in paragraph 1. Under the quantitative
thresholds referred to in the first sentence, declarations of
completeness are to be made only at the request of the authorities
responsible for the supervision of waste management. (5)
Manufacturers and distributors have made the declarations of
completeness in the case of the waste management. for three
years in accordance with the requirements of Annex VI, in
electronic form. The certificate referred to in the first sentence of
paragraph 1 of the auditors, tax advisers, certified accountants or
independent experts referred to in Annex I (2) (4) shall be
accompanied by a qualified electronic signature in accordance with
Section 2 of the Signature Act. provided. The chambers of industry
and commerce operate the deposit offices in self-government. They
inform the public on an ongoing basis on the Internet about who
has made a declaration of completeness. Each authority
responsible for supervising the waste management rules shall have
access to the subject-matter of the full declarations of
completeness. They shall serve in order to fulfil their obligations
under this paragraph, which is replaced by Section 32 (2) of the
Environmental Act in the version of the notice of 4 September 2002
(BGBl. 3490), as last amended by Article 8 (1) of the Law of 4
December 2004 (BGBl I). (6) The systems (system operators,
applicants) in accordance with § 6 (3) are obliged to provide the
information referred to in paragraph 2 (2) on their participation in
their system for the previous calendar year in the case of the sixth
sentence of paragraph 5. shall be deposited annually until 1 May of
a calendar year. (7) The systems referred to in Article 6 (3) shall
reimburse the post referred to in the sixth sentence of paragraph 5
the necessary costs and expenses for the deposits referred to in
paragraphs 5 and 6, and the setting up and operation of the
Deposit. The body referred to in the sixth sentence of paragraph 5
shall determine the cost shares for each system in accordance with
Article 6 (3) in accordance with the ratio of the number of system
participations communicated to them in accordance with paragraph
6. The systems according to § 6 para. 3 are jointly and severally
liable. Unofficial table of contents

§ 10 Vollständigkeitserklärung für Verkaufsverpackungen,
die in den Verkehr gebracht werden

(1) Wer Verkaufsverpackungen nach § 6 in Verkehr bringt, ist
verpflichtet, jährlich bis zum 1. Mai eines Kalenderjahres für
sämtliche von ihm mit Ware befüllten Verkaufsverpackungen, die er
im vorangegangenen Kalenderjahr erstmals in den Verkehr
gebracht hat, eine Vollständigkeitserklärung, die von einem
Wirtschaftsprüfer, einem Steuerberater, einem vereidigten
Buchprüfer oder einem unabhängigen Sachverständigen nach
Anhang I Nr. 2 Abs. 4 geprüft wurde, abzugeben und nach Absatz 5
zu hinterlegen.(2) Die Vollständigkeitserklärung hat Angaben zu
enthalten

1.
zu Materialart und Masse der im vorangegangenen
Kalenderjahr in Verkehr gebrachten Verkaufsverpackungen
nach den §§ 6 und 7, jeweils gesondert zu den in Anhang I
Nr. 1 Abs. 2 genannten Materialarten,

2.
zur Beteiligung an Systemen nach § 6 Abs. 3 für die
Verkaufsverpackungen, die dazu bestimmt waren, bei
privaten Endverbrauchern anzufallen,

3.
zu Materialart und Masse der im vorangegangenen
Kalenderjahr nach § 6 Abs. 2 in Verkehr gebrachten
Verkaufsverpackungen einschließlich des Namens
desjenigen, der den Nachweis nach Anhang I Nr. 4 hinterlegt,

4.
zur Erfüllung der Verwertungsanforderungen nach § 7.

(3) Vertreiber, die mit Ware befüllte Serviceverkaufsverpackungen
im Sinne von § 3 Abs. 1 Nr. 2 Satz 2, die typischerweise beim
privaten Endverbraucher anfallen, erstmals in den Verkehr bringen,
können von den Herstellern oder Vertreibern oder Vorvertreibern
dieser Serviceverpackungen verlangen, dass letztere die
Verpflichtung nach Absatz 1 Satz 1 übernehmen, soweit sie sich
hinsichtlich der von ihnen gelieferten Serviceverpackungen an
einem oder mehreren Systemen nach § 6 Abs. 3 beteiligen.(4)
Hersteller und Vertreiber, die Verkaufsverpackungen nach § 6 der
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§ 11 appointment of a third party

Manufacturers and distributors may use third parties for the
performance of their obligations under this Regulation. The
withdrawal of packaging and the refund of deposit amounts can
also be done via vending machines. Section 22, sentences 2 and 3
of the Circular Economic Law shall apply accordingly.

Section III 
 Manufacture, placing on the market and

labelling of packaging

Unofficial table of contents

§ 12 General requirements

Packaging shall be manufactured and manufactured in such a way
as to ensure that:

1.
the volume and mass of packaging shall be limited to the
minimum necessary for the maintenance of the necessary
safety and hygiene of the packaged product and for its
acceptance for the consumer;

2.
their re-use or recovery is possible and the environmental
impact of the recovery or disposal of packaging waste is kept
to a minimum;

3.
harmful and dangerous substances and materials are kept to
a minimum for the disposal of packaging or packaging
constituents in emissions, ash or leachate.

Unofficial table of contents

§ 13 Concentration of heavy metals

Materialarten Glas von mehr als 80.000 Kilogramm oder Papier,
Pappe, Karton von mehr als 50.000 Kilogramm oder der übrigen in
Anhang I Nr. 1 Abs. 2 genannten Materialarten von mehr als 30.000
Kilogramm im Kalenderjahr in Verkehr bringen, haben jährlich eine
Vollständigkeitserklärung nach Absatz 1 abzugeben. Unterhalb der
Mengenschwellen nach Satz 1 sind Vollständigkeitserklärungen nur
auf Verlangen der Behörden abzugeben, die für die Überwachung
der Abfallwirtschaft zuständig sind.(5) Hersteller und Vertreiber
haben die Vollständigkeitserklärungen bei der örtlich zuständigen
Industrie- und Handelskammer in elektronischer Form für drei
Jahre gemäß den Anforderungen von Anhang VI zu hinterlegen.
Die Prüfbescheinigung nach Absatz 1 Satz 1 der Wirtschaftsprüfer,
Steuerberater, vereidigten Buchprüfer oder unabhängigen
Sachverständigen nach Anhang I Nr. 2 Abs. 4 ist mit qualifizierter
elektronischer Signatur gemäß § 2 des Signaturgesetzes zu
versehen. Die Industrie- und Handelskammern betreiben die
Hinterlegungsstellen in Selbstverwaltung. Sie informieren die
Öffentlichkeit laufend im Internet darüber, wer eine
Vollständigkeitserklärung abgegeben hat. Sie haben jeder Behörde,
die für die Überwachung der abfallwirtschaftlichen Vorschriften
zuständig ist, Einsicht in die hinterlegten
Vollständigkeitserklärungen zu gewähren. Sie bedienen sich zur
Erfüllung ihrer Pflichten nach diesem Absatz der Stelle, die nach §
32 Abs. 2 des Umweltauditgesetzes in der Fassung der
Bekanntmachung vom 4. September 2002 (BGBl. I S. 3490),
zuletzt geändert durch Artikel 8 Abs. 1 des Gesetzes vom 4.
Dezember 2004 (BGBl. I S. 3166), benannt ist.(6) Die Systeme
(Systembetreiber, Antragsteller) nach § 6 Abs. 3 sind verpflichtet,
die Informationen nach Absatz 2 Nr. 2 über eine Beteiligung an
ihrem System für das vorangegangene Kalenderjahr bei der in
Absatz 5 Satz 6 genannten Stelle jährlich bis zum 1. Mai eines
Kalenderjahres zu hinterlegen. Absatz 5 Satz 5 gilt entsprechend.
(7) Die Systeme nach § 6 Abs. 3 erstatten der Stelle nach Absatz 5
Satz 6 die erforderlichen Kosten und Auslagen für die
Hinterlegungen nach den Absätzen 5 und 6 sowie die Einrichtung
und den Betrieb der Hinterlegungsstelle. Die Stelle nach Absatz 5
Satz 6 ermittelt die Kostenanteile für die einzelnen Systeme nach §
6 Abs. 3 entsprechend dem Verhältnis der Anzahl der von ihnen
nach Absatz 6 jeweils übermittelten Systembeteiligungen. Die
Systeme nach § 6 Abs. 3 haften insoweit gesamtschuldnerisch.
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis
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(1) Packaging or packaging components may be placed on the
market only if the concentration of lead, cadmium, mercury and
chromium VI cumulatively does not exceed 100 milligrams per
kilogram. (2) Paragraph 1 shall not apply to:

1.
Packaging made entirely of lead crystal glass,

2.
Packaging in established systems for re-use,

3.
Plastic boxes and pallets complying with the conditions laid
down in Annex II.

By way of derogation from paragraph 1, a limit value of 250
milligrams per kilogram shall apply to packaging made of other
glass which meets the conditions laid down in Annex III. Unofficial
table of contents

Section 14 Labelling

Packaging may be identified for identification of the material with
the numbers and abbreviations specified in Annex IV. The use of
other numbers and abbreviations for the identification of the same
materials is not permitted.

Section IV 
 Irregularities, Transitions and Final Provisions

Unofficial table of contents

§ 15 Administrative Offences

(1) In the sense of § 69 (1) (8) of the German Circular Economy
Act, who intentionally or negligently acts in the sense of the law

1.
, contrary to the first sentence of Article 4 (1) or the first
sentence of the first sentence of paragraph 2, the packaging

§ 11 Beauftragung Dritter

Hersteller und Vertreiber können sich zur Erfüllung ihrer Pflichten
aus dieser Verordnung Dritter bedienen. Die Rücknahme von
Verpackungen und die Erstattung von Pfandbeträgen kann auch
über Automaten erfolgen. § 22 Satz 2 und 3 des
Kreislaufwirtschaftsgesetzes gilt entsprechend.

Abschnitt III
 Herstellen, Inverkehrbringen und

Kennzeichnen von Verpackungen

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 12 Allgemeine Anforderungen

Verpackungen sind so herzustellen und zu vertreiben, daß

1.
Verpackungsvolumen und -masse auf das Mindestmaß
begrenzt werden, das zur Erhaltung der erforderlichen
Sicherheit und Hygiene des verpackten Produkts und zu
dessen Akzeptanz für den Verbraucher angemessen ist;

2.
ihre Wiederverwendung oder Verwertung möglich ist und die
Umweltauswirkungen bei der Verwertung oder Beseitigung
von Verpackungsabfällen auf ein Mindestmaß beschränkt
sind;

3.
schädliche und gefährliche Stoffe und Materialien bei der
Beseitigung von Verpackungen oder
Verpackungsbestandteilen in Emissionen, Asche oder
Sickerwasser auf ein Mindestmaß beschränkt sind.

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 13 Konzentration von Schwermetallen
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shall not be withdrawn or not returned in time, or shall not be
re-used or used for recycling

2.
Contrary to the first sentence of Article 5 (1), the packaging
shall not be removed or not removed in due time and the final
consumer shall not be given the opportunity to remove or
return the repackaging,

3.
Contrary to § 5 (2), § 6 (8) sentence 3 or § 8 (1) sentence 2,
there is no indication, not correct, or not complete,

4.
, contrary to § 5 (3), first sentence, does not provide collection
vessels or not in the prescribed manner,

5.
Contrary to the third sentence of Article 5 (3), it does not
supply repackaging for re-use or recycling of material,

6.
the first sentence of Article 6 (1) does not participate in a
system referred to in that paragraph,

7.
, contrary to Article 6 (1), sentence 3, a sales packaging to
end users,

8.
does not supply packaging for recovery, contrary to Article 6
(3) sentence 2,

9.
Contrary to Article 6 (3), second sentence, in conjunction with
the first sentence of point 2 of Annex I, the first sentence of
paragraph 1 does not ensure that packaging is collected,

10.
, contrary to the first sentence of Article 6 (8) or sentence 6,
does not take back a sales packaging or does not supply it for
recovery,

11.
, contrary to the first sentence of Article 7 (1) or the first
sentence of the second sentence of paragraph 2, the sales
packaging shall not be withdrawn or recycled,

12.
Contrary to Section 8 (1) sentence 1, it is not ensured that
packaging can be returned,

13.

(1) Verpackungen oder Verpackungsbestandteile dürfen nur in
Verkehr gebracht werden, wenn die Konzentration von Blei,
Cadmium, Quecksilber und Chrom VI kumulativ 100 Milligramm je
Kilogramm nicht überschreitet.(2) Absatz 1 gilt nicht für

1.
Verpackungen, die vollständig aus Bleikristallglas hergestellt
sind,

2.
Verpackungen in eingerichteten Systemen zur
Wiederverwendung,

3.
Kunststoffkästen und -paletten, die die Bedingungen des
Anhangs II erfüllen.

(3) Abweichend von Absatz 1 gilt für Verpackungen aus sonstigem
Glas, die die Bedingungen des Anhangs III erfüllen, ein Grenzwert
von 250 Milligramm je Kilogramm. Nichtamtliches
Inhaltsverzeichnis

§ 14 Kennzeichnung

Verpackungen können zur Identifizierung des Materials mit den im
Anhang IV festgelegten Nummern und Abkürzungen
gekennzeichnet werden. Die Verwendung anderer Nummern und
Abkürzungen zur Identifizierung der gleichen Materialien ist nicht
zulässig.

Abschnitt IV
 Ordnungswidrigkeiten, Übergangs- und

Schlußbestimmungen

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 15 Ordnungswidrigkeiten

(1) Ordnungswidrig im Sinne des § 69 Absatz 1 Nummer 8 des
Kreislaufwirtschaftsgesetzes handelt, wer vorsätzlich oder
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does not supply re-use or recovery to packaging withdrawn in
accordance with Article 8 (2),

14.
, contrary to the provisions of the first sentence of Article 9
(1), third sentence or sentence 5, a pledge shall not be levied
or not, or

15.
, contrary to the fourth sentence of Article 9 (1), a non-
disposable beverage packaging is not marked, right or not in
time, or does not participate in a national deposit system,

16.
, contrary to Article 9 (1) sentence 6, a pledge shall be
reimbursed without the packaging being returned,

17.
, in breach of § 13 (1), puts packaging or packaging
components on the market

18.
Contrary to § 14 sentence 2, other numbers or abbreviations
are used.

(2) In the sense of § 69 (2) (15) of the German Circulatory
Economic Law, who intentionally or negligently acts in accordance
with the law of the law

1.
in accordance with Article 6 (2), sentence 5, in conjunction with
the second sentence of Annex I, point 4, sentence 2 or sentence
3, in connection with the sixth sentence of Article 6 (2), a
documentation shall not be drawn up, not correct, not complete
or not in good time,

2.
, contrary to Article 6 (2), sentence 5, in conjunction with Annex I,
point 4, sentence 9, a certificate is not filed, not correct, not
complete or not in good time,

3.
in accordance with Article 6 (2), sentence 5, in conjunction with
Annex I, point 4, sentence 11, in connection with the sixth
sentence of Article 6 (2), the documentation shall not be
presented in time, or shall not be presented in due time;

4.

fahrlässig

1.
entgegen § 4 Absatz 1 Satz 1 oder Absatz 2 Satz 1 eine
Verpackung nicht oder nicht rechtzeitig zurücknimmt oder
einer erneuten Verwendung oder einer stofflichen Verwertung
nicht zuführt,

2.
entgegen § 5 Absatz 1 Satz 1 eine Umverpackung nicht oder
nicht rechtzeitig entfernt und dem Endverbraucher
Gelegenheit zum Entfernen oder zur Rückgabe der
Umverpackung nicht gibt,

3.
entgegen § 5 Absatz 2, § 6 Absatz 8 Satz 3 oder § 8 Absatz 1
Satz 2 einen Hinweis nicht, nicht richtig oder nicht vollständig
gibt,

4.
entgegen § 5 Absatz 3 Satz 1 Sammelgefäße nicht oder nicht
in der vorgeschriebenen Weise bereitstellt,

5.
entgegen § 5 Absatz 3 Satz 3 eine Umverpackung einer
erneuten Verwendung oder einer stofflichen Verwertung nicht
zuführt,

6.
entgegen § 6 Absatz 1 Satz 1 sich an einem dort genannten
System nicht beteiligt,

7.
entgegen § 6 Absatz 1 Satz 3 eine Verkaufsverpackung an
Endverbraucher abgibt,

8.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 eine Verpackung einer
Verwertung nicht zuführt,

9.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 2 Absatz 1 Satz 1 nicht sicherstellt, dass
Verpackungen erfasst werden,

10.
entgegen § 6 Absatz 8 Satz 1 oder Satz 6 eine
Verkaufsverpackung nicht zurücknimmt oder einer
Verwertung nicht zuführt,

11.
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, contrary to Article 6 (3), second sentence, in conjunction with
the third sentence of point 2 (3) of Annex I, does not provide
proof, not correct, not complete or not in good time,

5.
, contrary to Article 6 (3), second sentence, in conjunction with
Annex I, point 2 (3), fifth sentence, a certificate is not filed, not
correct, not complete or not in good time,

6.
in accordance with the second sentence of Article 6 (3), in
conjunction with point 2 of the third sentence of point 2 of Annex
I, proof not or not in good time of proof of proof

7.
contrary to Article 6 (3), second sentence, in conjunction with the
first sentence of point 3 of Annex I, the first sentence of the third
sentence of the third sentence of paragraph 3 does not lead to
proof, not correct, not

8.
contrary to the provisions of the first sentence of Article 6 (8) or
the sixth sentence of the second sentence of Annex I (4) or the
third sentence of Annex I, a documentation shall not be drawn up
in good time, not in full or in a timely manner,

9.
contrary to the provisions of the first sentence of Article 6 (8) or
the sixth sentence of Article 6 (6), in each case in conjunction
with the ninth sentence of Annex I (4), a certificate shall not be
lodged, not correct, not complete or

10.
in accordance with the first sentence of Article 6 (8) or the sixth
sentence of paragraph 6, in each case in conjunction with Annex
I, point 4, sentence 11, which does not submit documentation or
not in good time,

11.
, contrary to the first sentence of Article 8 (3), in conjunction with
the second sentence of Annex I (4) or sentence 3, a
documentation shall not be drawn up, not correct, not complete
or not in good time,

12.
, contrary to Article 8 (3), second sentence, a documentary shall
not be presented in due time, or

13.

entgegen § 7 Absatz 1 Satz 1 oder Absatz 2 Satz 1 eine
Verkaufsverpackung nicht zurücknimmt oder einer
Verwertung nicht zuführt,

12.
entgegen § 8 Absatz 1 Satz 1 nicht dafür sorgt, dass
Verpackungen zurückgegeben werden können,

13.
entgegen § 8 Absatz 2 zurückgenommene Verpackungen
einer erneuten Verwendung oder einer Verwertung nicht
zuführt,

14.
entgegen § 9 Absatz 1 Satz 1, 3 oder Satz 5 ein Pfand nicht
erhebt oder nicht oder nicht rechtzeitig erstattet,

15.
entgegen § 9 Absatz 1 Satz 4 eine
Einweggetränkeverpackung nicht, nicht richtig oder nicht
rechtzeitig kennzeichnet oder sich an einem bundesweiten
Pfandsystem nicht beteiligt,

16.
entgegen § 9 Absatz 1 Satz 6 ein Pfand ohne Rücknahme der
Verpackung erstattet,

17.
entgegen § 13 Absatz 1 Verpackungen oder
Verpackungsbestandteile in Verkehr bringt oder

18.
entgegen § 14 Satz 2 andere Nummern oder Abkürzungen
verwendet.

(2) Ordnungswidrig im Sinne des § 69 Absatz 2 Nummer 15 des
Kreislaufwirtschaftsgesetzes handelt, wer vorsätzlich oder
fahrlässig

1.
entgegen § 6 Absatz 2 Satz 5 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 4 Satz 2 oder Satz 3, jeweils in Verbindung mit § 6
Absatz 2 Satz 6, eine Dokumentation nicht, nicht richtig, nicht
vollständig oder nicht rechtzeitig erstellt,

2.
entgegen § 6 Absatz 2 Satz 5 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 4 Satz 9 eine Bescheinigung nicht, nicht richtig, nicht
vollständig oder nicht rechtzeitig hinterlegt,
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Contrary to § 10 (1) sentence 1, a declaration of completeness
does not, not be correct, not complete or not timely, not correct,
not complete, not filed in the prescribed manner or not in good
time, or not in good time, or

14.
Contrary to § 10, paragraph 6, sentence 1, information is not
provided, not correct, not complete or not in good time.

Unofficial table of contents

Section 16 Transitional provisions

(1) Packages which have been used for a product prior to the entry
into force of the Regulation may be placed on the market by way of
derogation from § § 13 and 14. (2) Certificates and advertisements
issued by the competent authority in accordance with § 6 (2) in the
bis As amended on 31 December 2014, the following shall not be
considered as certificates or advertisements within the meaning of
Article 6 (2) in the version valid from 1 January 2015. (3) § 10 shall
apply with the proviso that the declaration pursuant to Section 10
(1) shall be the first time on 1 May 2009 for the packaging placed
on the market in 2008 as of 5 April 2008 is. Unofficial table of
contents

§ 17 *)

(dropped) Unofficial table of contents

Final formula

The Federal Council has agreed. Unofficial table of contents

Annex I (to § 6)

(Fundstelle: BGBl. I 2008, 537-538; 
with regard to of the individual amendments. Footnote)

1.

3.
entgegen § 6 Absatz 2 Satz 5 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 4 Satz 11, jeweils in Verbindung mit § 6 Absatz 2 Satz
6, eine Dokumentation nicht oder nicht rechtzeitig vorlegt,

4.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 2 Absatz 3 Satz 3 einen Nachweis nicht, nicht richtig,
nicht vollständig oder nicht rechtzeitig erbringt,

5.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 2 Absatz 3 Satz 5 eine Bescheinigung nicht, nicht
richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig hinterlegt,

6.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 2 Absatz 3 Satz 7 einen Nachweis nicht oder nicht
rechtzeitig vorlegt,

7.
entgegen § 6 Absatz 3 Satz 2 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 3 Absatz 3 Satz 1 einen Nachweis nicht, nicht richtig,
nicht vollständig oder nicht rechtzeitig führt,

8.
entgegen § 6 Absatz 8 Satz 1 oder Satz 6, jeweils in Verbindung
mit Anhang I Nummer 4 Satz 2 oder Satz 3, eine Dokumentation
nicht, nicht richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig erstellt,

9.
entgegen § 6 Absatz 8 Satz 1 oder Satz 6, jeweils in Verbindung
mit Anhang I Nummer 4 Satz 9, eine Bescheinigung nicht, nicht
richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig hinterlegt,

10.
entgegen § 6 Absatz 8 Satz 1 oder Satz 6, jeweils in Verbindung
mit Anhang I Nummer 4 Satz 11, eine Dokumentation nicht oder
nicht rechtzeitig vorlegt,

11.
entgegen § 8 Absatz 3 Satz 1 in Verbindung mit Anhang I
Nummer 4 Satz 2 oder Satz 3 eine Dokumentation nicht, nicht
richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig erstellt,

12.
entgegen § 8 Absatz 3 Satz 2 eine Dokumentation nicht oder
nicht rechtzeitig vorlegt,

13.
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Requirements for the recovery of sales packaging which are
incurred by the private end user (1) Systems according to
Article 6 (3) shall be subject to the packaging for which
manufacturers or distributors participate in their system, which
shall: The recovery requirements set out in paragraphs 2 to 4
shall be met. (2) In the year average, at least the following
quantities of packaging shall be supplied in mass per cent of
material recycling:
Material
Glass 75 percent
White sheet 70 percent
Aluminium 60 percent
Paper, cardboard, cardboard 70 percent
Verbs 60 percent.
To the extent that composites are supplied to their own
exploitation path, an independent proof of the quota according
to sentence 1 shall be permitted. For composites which are
collected in a stream of one of the main materials mentioned
above and are used for recovery, the rate referred to in the
first sentence shall be established by means of appropriate
sample surveys. It is necessary to ensure that composites
with the main material component are recycled, unless the
material recycling of another material component is closer to
the objectives of the circular economy, and in other respects
the other materials are used. components are used. At least
60 per cent of plastic packaging must be recycled, 60% of
which in turn shall be ensured by procedures in which
material identical new material is replaced or for which the
plastics material is used for the production of plastic
materials. further material use remains available (material
processes). (3) Packaging from materials for which no
recovery rates are specified shall be supplied to a material
recycling, insofar as this is technically possible and
economically feasible. is reasonable. In the case of packaging
directly produced from renewable raw materials, the energy
recovery is equivalent to recycling. (4) The quantity of
packaging actually collected is without prejudice to paragraph
2 of a recovery as far as this is technically possible and
economically feasible. This also applies in the case of the co-
use of facilities of the public service providers pursuant to § 6

entgegen § 10 Absatz 1 Satz 1 eine Vollständigkeitserklärung
nicht, nicht richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig abgibt
oder nicht, nicht richtig, nicht vollständig, nicht in der
vorgeschriebenen Weise oder nicht rechtzeitig hinterlegt oder

14.
entgegen § 10 Absatz 6 Satz 1 eine Information nicht, nicht
richtig, nicht vollständig oder nicht rechtzeitig hinterlegt.

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 16 Übergangsvorschriften

(1) Verpackungen, die vor dem Inkrafttreten der Verordnung für
eine Ware verwendet wurden, dürfen abweichend von den §§ 13
und 14 in Verkehr gebracht werden.(2) Bescheinigungen und
Anzeigen, die der zuständigen Behörde gemäß § 6 Absatz 2 in der
bis zum 31. Dezember 2014 geltenden Fassung vorgelegt worden
sind, gelten nicht als Bescheinigungen oder Anzeigen im Sinne von
§ 6 Absatz 2 in der ab dem 1. Januar 2015 geltenden Fassung.(3)
§ 10 gilt mit der Maßgabe, dass die Erklärung nach § 10 Abs. 1
erstmals zum 1. Mai 2009 für die im Jahr 2008 ab dem 5. April
2008 in Verkehr gebrachten Verpackungen zu hinterlegen ist.
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

§ 17 *)

(weggefallen) Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Schlußformel 

Der Bundesrat hat zugestimmt. Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang I (zu § 6)

(Fundstelle: BGBl. I 2008, 537 - 538;
 bzgl. der einzelnen Änderungen vgl. Fußnote)

1.
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(4). Otherwise, they must be removed in accordance with the
principles of public-welfare waste disposal in accordance with
§ 15 of the Circular Economic Law; they are to be left to the
public service providers, insofar as they are not in their own
right Installations shall be disposed of or, to the extent that
overriding public interests, require a transfer.

2.
General requirements for systems according to § 6 para. 3 (1)
The operators of the systems according to § 6 para. 3 have to
ensure that packaging in the private end user (Holsystems) or
in the vicinity thereof through suitable collection systems
(Bringsysteme) or through a combination of both systems is
recorded. The collection systems must be capable of regularly
collecting all the packages involved in the system. The
collection shall be restricted to private end users. (2) The
operators of the systems according to § 6 para. 3 shall ensure
that:

1.
in the case of the packaging included in the system,
there are actually recovery capacity;

2.
the requirements for recycling of recyclables as laid
down in point 1 of this Annex have been demonstrated;
and

3.
if the system operation is set, the packages actually
collected in the collection facilities of the system will be
disposed of.

(3) Each operator of systems according to § 6 (3) shall
provide evidence in verifiable form on the quantities collected
and on the quantities supplied for the material and an
energetic utilization. In this context, it is possible to
demonstrate in a verifiable manner what quantities have been
collected in the individual countries. Proof shall be provided
for 1 May of the following year, on the basis of the quantity of
packaging introduced by the applicant in the system, broken
down by packaging materials. Compliance with the collection
and recovery requirements shall be provided by an
independent expert referred to in paragraph 4 on the basis of

Anforderungen an die Verwertung von
Verkaufsverpackungen, die beim privaten Endverbraucher
anfallen(1) Systeme nach § 6 Abs. 3 haben hinsichtlich der
Verpackungen, für die sich Hersteller oder Vertreiber an ihrem
System beteiligen, die Verwertungsanforderungen der
Absätze 2 bis 4 zu erfüllen.(2) Im Jahresmittel müssen
mindestens folgende Mengen an Verpackungen in
Masseprozent einer stofflichen Verwertung zugeführt werden:
Material  
Glas 75 Prozent
Weißblech 70 Prozent
Aluminium 60 Prozent
Papier, Pappe, Karton 70 Prozent
Verbunde 60 Prozent.
Soweit Verbunde einem eigenen Verwertungsweg zugeführt
werden, ist ein eigenständiger Nachweis der Quote nach Satz
1 zulässig. Für Verbunde, die in einem Strom eines der
vorgenannten Hauptmaterialien erfasst und einer Verwertung
zugeführt werden, ist die Quote nach Satz 1 durch geeignete
Stichprobenerhebungen nachzuweisen. Es ist sicherzustellen,
dass Verbunde mit der Hauptmaterialkomponente stofflich
verwertet werden, soweit nicht die stoffliche Verwertung einer
anderen Materialkomponente den Zielen der
Kreislaufwirtschaft näher kommt, und im Übrigen die anderen
Komponenten verwertet werden. Kunststoffverpackungen
sind zu mindestens 60 Prozent einer Verwertung zuzuführen,
wobei wiederum 60 Prozent dieser Verwertungsquote durch
Verfahren sicherzustellen sind, bei denen stoffgleiches
Neumaterial ersetzt wird oder der Kunststoff für eine weitere
stoffliche Nutzung verfügbar bleibt (werkstoffliche Verfahren).
(3) Verpackungen aus Materialien, für die keine
Verwertungsquoten vorgegeben sind, sind einer stofflichen
Verwertung zuzuführen, soweit dies technisch möglich und
wirtschaftlich zumutbar ist. Bei Verpackungen, die unmittelbar
aus nachwachsenden Rohstoffen hergestellt sind, ist die
energetische Verwertung der stofflichen Verwertung
gleichgestellt.(4) Die tatsächlich erfasste Menge an
Verpackungen ist unbeschadet des Absatzes 2 einer
Verwertung zuzuführen, soweit dies technisch möglich und
wirtschaftlich zumutbar ist. Dies gilt auch im Fall der
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the evidence. The certificate must be filed by the system
operator on 1 June, in the case of the notified body under
Section 32 (2) of the Environmental Law. The certificate shall
be submitted by this body to the competent authority
responsible for waste management or to the authority
designated by it. The accompanying documents referred to in
the first sentence shall be submitted to the Authority upon
request. (4) The expert referred to in paragraph 3 shall be:

1.
whose competence is established by an accreditation of
the national accreditation body in a generally accepted
procedure,

2.
Who, as an environmental verifier or an environmental
verifier, is based on an authorisation in accordance with
§ § 9 and 10 or in accordance with § 18 of the
Environmental Law Act, as amended by the notice of 4
September 2002 (BGBl. 3490), as last amended by
Article 10 of the Law of 11 August 2010 (BGBl I). 1163),
as amended, may be used in the field which is defined
in more detail by Annex I, Section E, Section 38 of
Regulation (EC) No 1893/2006 of the European
Parliament and of the Council of 20 June 2006 to the
European Parliament and of the Council of 20 June
2006 on the application of the European Parliament and
the Council of the European Communities. December
2006 on the establishment of the statistical classification
of economic activities NACE Revision 2 and amending
Council Regulation (EEC) No 3037/90 as well as certain
EC Regulations on certain statistical domains (OJ L
378, 27.12.2006, p. 1), which was last amended by
Regulation (EC) No 295/2008 (OJ L 393, 30.12.2008, p.
13), as amended, may be adopted in the current
version,

3.
who is publicly appointed in accordance with § 36 of the
Commercial Code, or

4.
is established in another Member State of the European
Union or in a State Party to the Agreement on the

Mitbenutzung von Einrichtungen der öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger gemäß § 6 Abs. 4. Ansonsten sind sie
nach den Grundsätzen der gemeinwohlverträglichen
Abfallbeseitigung gemäß § 15 des
Kreislaufwirtschaftsgesetzes zu beseitigen; dabei sind sie den
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern zu überlassen,
soweit sie nicht in eigenen Anlagen beseitigt werden oder
soweit überwiegende öffentliche Interessen eine Überlassung
erfordern.

2.
Allgemeine Anforderungen an Systeme nach § 6 Abs. 3(1)
Die Betreiber der Systeme nach § 6 Abs. 3 haben
sicherzustellen, dass Verpackungen beim privaten
Endverbraucher (Holsysteme) oder in dessen Nähe durch
geeignete Sammelsysteme (Bringsysteme) oder durch eine
Kombination beider Systeme erfasst werden. Die
Sammelsysteme müssen geeignet sein, alle am System
beteiligten Verpackungen regelmäßig zu erfassen. Die
Erfassung ist auf private Endverbraucher zu beschränken.(2)
Die Betreiber der Systeme nach § 6 Abs. 3 haben
sicherzustellen, dass

1.
für die in das System aufgenommenen Verpackungen
tatsächlich Verwertungskapazitäten vorhanden sind,

2.
die nach Nummer 1 dieses Anhangs festgelegten
Anforderungen an die Wertstoffverwertung
nachgewiesen werden und

3.
falls der Systembetrieb eingestellt wird, die in den
Sammeleinrichtungen des Systems tatsächlich
erfassten Verpackungen entsorgt werden.

(3) Jeder Betreiber von Systemen nach § 6 Abs. 3 hat in
überprüfbarer Form Nachweise über die erfassten und über
die einer stofflichen und einer energetischen Verwertung
zugeführten Mengen zu erbringen. Dabei ist in nachprüfbarer
Weise darzustellen, welche Mengen in den einzelnen Ländern
erfasst wurden. Der Nachweis ist jeweils zum 1. Mai des
darauf folgenden Jahres auf der Grundlage der vom
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European Economic Area, intends to carry out its
activities on a national basis only temporarily and
occasionally, and Professional qualification before the
start of the activity in accordance with § § 13a and 13b
of the Industrial Code has been checked; procedures
according to this number can be handled via a uniform
position.

3.
Participation in systems according to § 6 para. 3 (1)
Packaging of contents within the meaning of § 8 may in
principle not be included in systems according to § 6 (3). The
applicant may include such packagings in his system where
the manufacturer or distributor, by means of an expert opinion
of an independent expert, credibly takes into account the
compatibility of the system with the usual consumer
behaviour. (2) The institution of the system shall confirm the
participation in the system to the manufacturers and
distributors concerned. (3) The applicant shall, on 1 May of
each year, demonstrate to the application authority, to what
extent Manufacturer or distributor in the previous year, within
the scope of the Regulation Sales packaging has been
introduced into its system. The proof is to be confirmed by a
certified auditor for packaging materials. All packaging for
which manufacturers or distributors participate in the system
shall be deemed to have been submitted. (4) The application
authority may, at the applicant's own expense or by means of
a suitable institution, verify the evidence. Where it is to be
feared that the welfare of the general public, in particular the
health and well-being of people, may be adversely affected by
the inclusion of packaging in the system, the application
authority may require the applicant to: System compatibility of
the appropriate packaging makes it credible. The application
authority may prohibit the inclusion of the packaging on a
case-by-case basis, if the system compatibility is not made
credible.

4.
General requirements for pledges according to § 6 para.
8Manufacturers and distributors, which are obliged to take
back packaging according to § 6 para. 8, have to provide
proof of the fulfillment of the withdrawal and recovery

Antragsteller nachgewiesenen Menge an Verpackungen, die
in das System eingebracht sind, aufgeschlüsselt nach
Verpackungsmaterialien zu erbringen. Die Erfüllung der
Erfassungs- und Verwertungsanforderungen ist durch einen
unabhängigen Sachverständigen nach Absatz 4 auf der
Grundlage der Nachweise zu bescheinigen. Die
Bescheinigung ist vom Systembetreiber bei der nach § 32
Abs. 2 des Umweltauditgesetzes benannten Stelle jeweils
zum 1. Juni zu hinterlegen. Die Bescheinigung ist von dieser
Stelle der für die Abfallwirtschaft zuständigen obersten
Landesbehörde oder der von ihr bestimmten Behörde
vorzulegen. Die dazugehörigen Nachweise gemäß Satz 1
sind der Behörde auf Verlangen vorzulegen.(4)
Sachverständiger nach Absatz 3 ist,

1.
wessen Befähigung durch eine Akkreditierung der
nationalen Akkreditierungsstelle in einem allgemein
anerkannten Verfahren festgestellt ist,

2.
wer als Umweltgutachter oder
Umweltgutachterorganisation auf Grund einer
Zulassung nach den §§ 9 und 10 oder nach Maßgabe
des § 18 des Umweltauditgesetzes in der Fassung der
Bekanntmachung vom 4. September 2002 (BGBl. I S.
3490), das zuletzt durch Artikel 10 des Gesetzes vom
11. August 2010 (BGBl. I S. 1163) geändert worden ist,
in der jeweils geltenden Fassung, in dem Bereich tätig
werden darf, der näher bestimmt wird durch Anhang I
Abschnitt E Abteilung 38 der Verordnung (EG) Nr.
1893/2006 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 20. Dezember 2006 zur Aufstellung der
statistischen Systematik der Wirtschaftszweige NACE
Revision 2 und zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr.
3037/90 des Rates sowie einiger Verordnungen der EG
über bestimmte Bereiche der Statistik (ABl. L 393 vom
30.12.2006, S. 1), die zuletzt durch die Verordnung (EG)
Nr. 295/2008 (ABl. L 97 vom 9.4.2008, S. 13) geändert
worden ist, in der jeweils geltenden Fassung, tätig
werden darf,

3.
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requirements. To this end, until 1 May of one year, the sales
packaging placed on the market in the previous calendar year
and withdrawn and revalued shall be documented in a
verifiable manner. The documentation shall be drawn up in
bulk, broken down according to the individual packaging
materials. The documentation may not be included in the
documentation of reusable packaging and disposable drinks
packaging in accordance with § 9 (1) sentence 1. A
combination of several manufacturers and distributors is
permitted. Each of these manufacturers and distributors must
ensure compliance with the recovery and recovery
requirements in accordance with § 6 (8) through the
establishment of appropriate collection and recycling
structures. In this case, it is sufficient for the co-operating
manufacturers and distributors to meet the recovery
requirements as a whole. The fulfilment of the recovery and
recovery requirements shall be certified on the basis of the
documentation by an independent expert referred to in
paragraph 2 (4). The certificate is to be filed by the obligated
manufacturers and distributors in the notified body according
to § 32 (2) of the Environmental Law Act until 1 June. The
certificate shall be submitted by the agency responsible for
waste management, or the authority designated by it, by the
body referred to in the ninth sentence of the first
subparagraph. The documentation referred to in sentences 2
and 3 shall be submitted to the competent authority upon
request. In the event of the co-operation of a number of
manufacturers and distributors in accordance with the fifth
sentence, the certificate shall have all the cooperating
manufacturers and distributors with the name and the seat.
Distributors with a sales area of less than 200 square metres,
who are obliged to take back packaging according to § 6
para. 8, can refer to the certificate of the upstream distributor
level. As a sales area, the total area of all companies is one of
the manufacturers and distributors with several branch
companies.

Unofficial table of contents

wer nach § 36 der Gewerbeordnung öffentlich bestellt ist
oder

4.
in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union
oder in einem Vertragsstaat des Abkommens über den
Europäischen Wirtschaftsraum niedergelassen ist, seine
Tätigkeit im Inland nur vorübergehend und gelegentlich
ausüben will und seine Berufsqualifikation vor
Aufnahme der Tätigkeit entsprechend den §§ 13a und
13b der Gewerbeordnung hat nachprüfen lassen;
Verfahren nach dieser Nummer können über eine
einheitliche Stelle abgewickelt werden.

3.
Beteiligung an Systemen nach § 6 Abs. 3(1) Verpackungen
von Füllgütern im Sinne des § 8 dürfen in Systeme nach § 6
Abs. 3 grundsätzlich nicht aufgenommen werden. Der
Antragsteller kann solche Verpackungen in sein System
aufnehmen, wenn Hersteller oder Vertreiber durch Gutachten
eines unabhängigen Sachverständigen unter
Berücksichtigung des gewöhnlichen Verbraucherverhaltens
die Systemverträglichkeit glaubhaft machen.(2) Der Träger
des Systems hat den beteiligten Herstellern und Vertreibern
die Beteiligung am System zu bestätigen.(3) Der Antragsteller
hat jeweils zum 1. Mai eines Jahres gegenüber der
Antragsbehörde Nachweis zu führen, in welchem Umfang
Hersteller oder Vertreiber im Vorjahr im Geltungsbereich der
Verordnung Verkaufsverpackungen in sein System
eingebracht haben. Der Nachweis ist aufgeschlüsselt nach
Verpackungsmaterialien durch Testat eines Wirtschaftsprüfers
zu bestätigen. Als eingebracht gelten sämtliche
Verpackungen, für die sich Hersteller oder Vertreiber an dem
System beteiligen.(4) Die Antragsbehörde kann auf Kosten
des Antragstellers selbst oder durch eine geeignete
Einrichtung die Nachweise überprüfen. Soweit durch die
Aufnahme von Verpackungen in das System zu befürchten
ist, dass das Wohl der Allgemeinheit, insbesondere die
Gesundheit und das Wohlbefinden der Menschen
beeinträchtigt wird, kann die Antragsbehörde verlangen, dass
der Antragsteller die Systemverträglichkeit der
entsprechenden Verpackung glaubhaft macht. Die

https://www-global-regulation-com.proxy.lib.duke.edu/translation/germany/394301/index.html#BJNR237900998BJNE002602310
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Annex II (to section 13 (2)) 
Determination of the conditions under which the heavy
metal limit laid down in Article 13 (1) does not apply to
plastic boxes and pallets

(Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2000, 1344-1345; 
with regard to of the individual amendments. (footnote) No. 1 Scope
The heavy metal limit laid down in § 13 (1) shall not apply to plastic
boxes and pallets circulating in closed and controlled product
cycles and fulfilling the following conditions. 
For the purposes of this definition,

-
"deliberate addition" means the intended use of a substance
in the formula of a packaging or packaging component with
the aim of having a certain characteristic, appearance or a
particular packaging component, by its presence in the
packaging or packaging component. Quality. It should not be
regarded as a "conscious addition" if secondary raw materials
are used in the production of new packaging materials, which
may in part contain metals which are subject to concentration
limits,

-
"random presence" :the unintended presence of a substance
in a packaging or packaging component;

-
"closed and controlled product cycles": cycles in which
products circulate on the basis of a controlled distribution and
multiway system and where the secondary raw materials are
only derived from units in circulation, the addition is limited to
the technically least possible level of substances not
originating from the cycle, and from which the units may be
removed only by a method approved for that purpose in order
to achieve the highest possible return rate .

No. 3 Production and labelling 
(1) The production shall be carried out in a controlled process of
recycling in which the secondary raw material is derived exclusively
from plastic boxes and pallets and the addition of substances which
do not originate from the cycle to which the secondary raw material

Antragsbehörde kann die Aufnahme der Verpackung im
Einzelfall untersagen, wenn die Systemverträglichkeit nicht
glaubhaft gemacht wird.

4.
Allgemeine Anforderungen an Verpflichtete nach § 6 Abs.
8Hersteller und Vertreiber, die zur Rücknahme von
Verpackungen gemäß § 6 Abs. 8 verpflichtet sind, haben über
die Erfüllung der Rücknahme- und
Verwertungsanforderungen Nachweis zu führen. Hierzu sind
bis zum 1. Mai eines Jahres die im vorangegangenen
Kalenderjahr in Verkehr gebrachten sowie
zurückgenommenen und verwerteten Verkaufsverpackungen
in nachprüfbarer Weise zu dokumentieren. Die
Dokumentation ist in Masse zu erstellen, aufgeschlüsselt
nach den einzelnen Verpackungsmaterialien.
Mehrwegverpackungen und bepfandete
Einweggetränkeverpackungen nach § 9 Abs. 1 Satz 1 dürfen
in die Dokumentation nicht aufgenommen werden. Ein
Zusammenwirken mehrerer Hersteller und Vertreiber ist
zulässig. Jeder dieser Hersteller und Vertreiber muss die
Erfüllung der Rücknahme- und Verwertungsanforderungen
gemäß § 6 Abs. 8 durch die Einrichtung geeigneter
Erfassungs- und Verwertungsstrukturen sicherstellen. In
diesem Falle ist es ausreichend, wenn die
zusammenwirkenden Hersteller und Vertreiber die
Verwertungsanforderungen als Gemeinschaft insgesamt
erfüllen. Die Erfüllung der Rücknahme- und
Verwertungsanforderungen ist durch einen unabhängigen
Sachverständigen nach Nummer 2 Abs. 4 auf der Grundlage
der Dokumentation zu bescheinigen. Die Bescheinigung ist
von den verpflichteten Herstellern und Vertreibern bei der
nach § 32 Abs. 2 des Umweltauditgesetzes benannten Stelle
jeweils bis zum 1. Juni zu hinterlegen. Die Bescheinigung ist
von der in Satz 9 genannten Stelle der für die Abfallwirtschaft
zuständigen obersten Landesbehörde oder der von ihr
bestimmten Behörde vorzulegen. Die dazugehörige
Dokumentation gemäß den Sätzen 2 und 3 ist der
zuständigen Behörde auf Verlangen vorzulegen. Im Fall des
Zusammenwirkens mehrerer Hersteller und Vertreiber nach
Satz 5 hat die Bescheinigung sämtliche zusammenwirkende
Hersteller und Vertreiber mit Namen und Sitz auszuweisen.
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is to be used. the minimum technically lowest possible, but not
more than 20% by weight. 
(2) Lead, cadmium, mercury and chromium VI must not be
intentionally added as a component either during production or in
distribution. This shall not affect the accidental presence of any of
these substances. 
(3) The limit value may only be exceeded if this is due to the use of
secondary raw materials. 
(4) New plastic boxes and pallets containing metals subject to
concentration limits are permanently and visibly marked. No 4
System requirements and other disposal 
(1) There is an inventory and control system that also provides
information on legal and financial accountability in order to comply
with the requirements of paragraphs 3 and 4, including the return
rate, d. h. the percentage of returnable packaging which, after use,
is returned not separately but to its producers, packers/bottlers or
an authorised representative; this quota shall be as high as
possible; and must not exceed the lifetime of the plastic boxes and
pallets in any case under 90 of the hundred. This system is
intended to cover all the returnable packages placed on the market
and withdrawn from the market. 
(2) Any returned plastic boxes and pallets which cannot be re-used
shall either be made subject to a recycling process in the case of
plastic boxes and pallets according to point 3; or -No 5 declaration
of conformity and annual report 
(1) The manufacturer or his authorised representative shall draw up
an annual written declaration of conformity that the plastic boxes
and pallets produced in accordance with this Annex meet the
requirements described herein. It shall also draw up an annual
report showing how the conditions set out in the Annex have been
complied with. This shall in particular specify any changes to the
system and any change to the authorised representatives. 
(2) The manufacturer or his authorised representative shall keep
these documents for a period of at least four years and shall submit
them on request to the competent authority. 
(3) Where neither the manufacturer nor his authorised
representative is established within the scope of the Regulation, the
obligation to keep these documents available shall be made
available to the person who is responsible for the product within the
scope of the Regulation. Transport brings. Unofficial table of
contents

Vertreiber mit einer Verkaufsfläche von weniger als 200
Quadratmetern, die zur Rücknahme von Verpackungen
gemäß § 6 Abs. 8 verpflichtet sind, können auf die
Bescheinigung der vorgelagerten Vertreiberstufe verweisen.
Als Verkaufsfläche zählt bei Herstellern und Vertreibern mit
mehreren Filialbetrieben die Gesamtfläche aller Betriebe.

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang II (zu § 13 Abs. 2)
 Festlegung der Bedingungen, unter denen der in § 13 Abs. 1

festgelegte Schwermetallgrenzwert nicht für
Kunststoffkästen und -paletten gilt

( Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2000, 1344 - 1345;
 bzgl. der einzelnen Änderungen vgl. Fußnote )Nr. 1

Anwendungsbereich 
 Der in § 13 Abs. 1 festgelegte Schwermetallgrenzwert gilt nicht für

Kunststoffkästen und -paletten, die in geschlossenen und
kontrollierten Produktkreisläufen zirkulieren und die nachfolgend
genannten Bedingungen erfüllen.Nr. 2 Begriffsbestimmungen 

 Für die Zwecke dieser Festlegung sind

-
"bewusste Zugabe":der beabsichtigte Einsatz eines Stoffes in
der Formel einer Verpackung oder Verpackungskomponente
mit dem Ziel, durch sein Vorhandensein in der Verpackung
oder Verpackungskomponente ein bestimmtes Merkmal,
Aussehen oder eine bestimmte Qualität zu erzielen. Nicht als
"bewusste Zugabe" anzusehen ist, wenn bei der Herstellung
neuer Verpackungsmaterialien Sekundärrohstoffe verwendet
werden, die zum Teil Metalle enthalten können, die
Konzentrationsgrenzwerten unterliegen,

-
"zufällige Präsenz":das unbeabsichtigte Vorhandensein eines
Stoffes in einer Verpackung oder Verpackungskomponente,

-
"geschlossene und kontrollierte Produktkreisläufe":Kreisläufe,
in denen Produkte auf Grund eines kontrollierten Vertriebs-
und Mehrwegsystems zirkulieren und in denen die

https://www-global-regulation-com.proxy.lib.duke.edu/translation/germany/394301/index.html#BJNR237900998BJNE002701310
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Annex III (to section 13 (3)) 
Determination of the conditions under which the heavy
metal limit laid down in Article 13 (1) does not apply to glass
packaging

(Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2002, 1572-1573; 
with regard to of the individual amendments. (footnote) No. 1
Definitions 
For the purposes of this definition, the terms 'deliberate addition'
and 'random presence' shall be subject to the definitions set out in
point 2 of Annex II to section 13 (2). 
No. 2 Manufacture 
(1) Lead, cadmium, mercury and chromium VI must not be
deliberately added as part of the production process. (2) The limit
value in accordance with § 13 (1) may only be exceeded if this is
attributable to the use of secondary raw materials. Control 
(1) The average concentration of heavy metals over twelve
consecutive months shall be exceeded by monthly checks on the
production of each glass furnace representative of the normal and
regular production of the glass. The manufacturer or his authorised
representative shall submit a report to the competent authority,
which shall be the limit of 200 mg/kg. This report shall contain at
least the following information:

-
metrics,

-
Description of the measurement method used,

-
presumed sources of the presence of the heavy metal
concentration limits,

-
detailed description of the measures taken to reduce the
concentration limits.

(2) The measurement results from production sites and the
measurement methods used shall be kept for a period of at least
three years and shall be submitted to the competent authority upon
request. 

Sekundärrohstoffe nur aus im Kreislauf befindlichen Einheiten
stammen, die Zugabe von Stoffen, die nicht aus dem
Kreislauf stammen, auf das technisch geringst mögliche Maß
beschränkt ist, und aus denen die Einheiten nur durch ein zu
diesem Zweck zugelassenes Verfahren entnommen werden
dürfen, um eine möglichst hohe Rückgabequote zu erzielen.

Nr. 3 Herstellung und Kennzeichnung 
(1) Die Herstellung erfolgt in einem kontrollierten Verfahren der
stofflichen Verwertung, bei dem der Sekundärrohstoff
ausschließlich aus Kunststoffkästen und -paletten stammt und die
Zugabe von Stoffen, die nicht aus dem Kreislauf stammen, auf das
technisch geringst mögliche Maß, höchstens jedoch auf 20
Masseprozent beschränkt bleibt.
(2) Blei, Cadmium, Quecksilber und Chrom VI dürfen weder bei der
Fertigung noch beim Vertrieb bewusst als Bestandteil zugegeben
werden. Die zufällige Präsenz eines dieser Stoffe bleibt hiervon
unberührt.
(3) Der Grenzwert darf nur überschritten werden, wenn dies auf
den Einsatz von Sekundärrohstoffen zurückzuführen ist.
(4) Neue Kunststoffkästen und -paletten, die Metalle enthalten, die
Konzentrationsgrenzwerten unterliegen, sind dauerhaft und
sichtbar gekennzeichnet.Nr. 4 Systemanforderungen und sonstige
Entsorgung 
(1) Es besteht ein Bestandserfassungs- und -kontrollsystem, das
auch über die rechtliche und finanzielle Rechenschaftspflicht
Aufschluss gibt, um die Einhaltung der Anforderungen der
Nummern 3 und 4, einschließlich der Rückgabequote, d. h. des
prozentualen Anteils an Mehrwegverpackungen, die nach
Gebrauch nicht ausgesondert, sondern an ihre Hersteller, ihre
Abpacker/Abfüller oder einen bevollmächtigten Vertreter
zurückgegeben werden, nachzuweisen; diese Quote soll so hoch
wie möglich sein und darf über die Lebensdauer der
Kunststoffkästen und -paletten insgesamt gerechnet keinesfalls
unter 90 vom Hundert liegen. Dieses System soll alle in den
Verkehr gebrachten und aus dem Verkehr gezogenen
Mehrwegverpackungen erfassen.
(2) Alle zurückgegebenen Kunststoffkästen und -paletten, die nicht
wieder verwendet werden können, werden entweder einem
Verfahren der stofflichen Verwertung unterzogen bei dem
Kunststoffkästen und -paletten gemäß Nummer 3 hergestellt
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(3) Where neither the manufacturer nor his authorised
representative is established within the scope of the Regulation, the
obligations laid down in paragraphs 1 and 2 shall apply to the
person who places the product under the scope of the Regulation in
the field of transport . Unofficial table of contents

Annex IV (to § 14)

(Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 1998, 2387-2389; 
with regard to of the individual amendments. Footnote) 

1. Numbers and Abbreviations for plastics
Fabric Abbreviation Number

Polyethylene terephtalate PET 1
High Density Polyethylene HDPE 2
Polyvinyl chloride PVC 3
Low-density polyethylene LDPE 4
Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

2. Numbers and abbreviations for paper and paperboard
Fabric Abbreviation Number

Corrugated board PAP 20
Other paperboard PAP 21
Paper PAP 22

werden oder gemeinwohlverträglich beseitigt.Nr. 5
Konformitätserklärung und Jahresbericht 
(1) Der Hersteller oder sein bevollmächtigter Vertreter stellt jährlich
eine schriftliche Konformitätserklärung aus, dass die nach diesem
Anhang hergestellten Kunststoffkästen und -paletten die hierin
beschriebenen Anforderungen erfüllen. Er erstellt ferner einen
Jahresbericht, aus dem hervorgeht, wie die Bedingungen des
Anhangs eingehalten wurden. Darin sind insbesondere etwaige
Veränderungen am System und jeder Wechsel bei den
bevollmächtigten Vertretern anzugeben.
(2) Der Hersteller oder sein bevollmächtigter Vertreter haben diese
Unterlagen mindestens vier Jahre lang aufzubewahren und der
zuständigen Behörde auf Verlangen vorzulegen.
(3) Ist weder der Hersteller noch sein bevollmächtigter Vertreter im
Geltungsbereich der Verordnung niedergelassen, so geht die
Verpflichtung zur Bereithaltung dieser Unterlagen auf denjenigen
über, der das Produkt im Geltungsbereich der Verordnung in
Verkehr bringt. Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang III (zu § 13 Abs. 3)
 Festlegung der Bedingungen, unter denen der in § 13 Abs. 1

festgelegte Schwermetallgrenzwert nicht für
Glasverpackungen gilt

( Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2002, 1572 - 1573;
 bzgl. der einzelnen Änderungen vgl. Fußnote )Nr. 1

Begriffsbestimmungen 
 Für die Zwecke dieser Festlegung gelten für die Begriffe "bewusste

Zugabe" und "zufällige Präsenz" die Begriffsbestimmungen in
Nummer 2 des Anhangs II zu § 13 Abs. 2.

 Nr. 2 Herstellung 
 (1) Blei, Cadmium, Quecksilber und Chrom VI dürfen bei der

Fertigung nicht bewusst als Bestandteil zugegeben werden.(2) Der
Grenzwert nach § 13 Abs. 1 darf nur überschritten werden, wenn
dies auf den Einsatz von Sekundärrohstoffen zurückzuführen ist.Nr.
3 Kontrolle 

 (1) Überschreitet die durchschnittliche Schwermetallkonzentration
aus in zwölf aufeinander folgenden Monaten durchgeführten
monatlichen Kontrollen der Produktion jedes einzelnen Glasofens,
die repräsentativ für die normale und regelmäßige

1) 

1) 
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23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

3. Numbers and abbreviations for metals
Fabric Abbreviation Number

Steel FE 40
Aluminium ALU 41

42
43
44
45
46
47
48
49

4. Numbers and Abbreviations for wood materials
Fabric Abbreviation Number

Wood FOR 50
Cork FOR 51

52
53
54

Produktionstätigkeit sind, den Grenzwert von 200 mg/kg, so hat der
Hersteller oder sein bevollmächtigter Vertreter der zuständigen
Behörde einen Bericht vorzulegen. Dieser Bericht muss mindestens
folgende Angaben enthalten:

-
Messwerte,

-
Beschreibung der verwendeten Messmethode,

-
mutmaßliche Quellen für die Präsenz der
Schwermetallkonzentrationsgrenzwerte,

-
eingehende Beschreibung der zur Verringerung der
Konzentrationsgrenzwerte getroffenen Maßnahmen.

(2) Die Messergebnisse aus Produktionsstätten und die
verwendeten Messmethoden sind mindestens drei Jahre lang
aufzubewahren und der zuständigen Behörde auf Verlangen
vorzulegen.
(3) Ist weder der Hersteller noch sein bevollmächtigter Vertreter im
Geltungsbereich der Verordnung niedergelassen, so gehen die
Verpflichtungen aus den Absätzen 1 und 2 auf denjenigen über, der
das Produkt im Geltungsbereich der Verordnung in Verkehr bringt.
Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang IV (zu § 14)

(Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 1998, 2387 - 2389;
bzgl. der einzelnen Änderungen vgl. Fußnote)

 

1. Nummern und Abkürzungen  für Kunststoffe
Stoff Abkürzung Nummer

Polyethylenterephtalat PET 1
Polyethylen hoher Dichte HDPE 2
Polyvinylchlorid PVC 3
Polyethylen niedriger Dichte LDPE 4
Polypropylen PP 5

1) 1)
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55
56
57
58
59

5. Numbers and Abbreviations for textiles
Fabric Abbreviation Number

Cotton TEX 60
Jute TEX 61

62
63
64
65
66
67
68
69

6. Numbers and Abbreviations for glass
Fabric Abbreviation Number

Colourless glass GL 70
Green Glass GL 71
Brown glass GL 72

73
74
75
76
77
78
79

7. Numbers and Abbreviations for composite materials
Fabric Abbreviation Number

Paper and paperboard/various metals 80
Paper and paperboard/plastic 81
Paper and paperboard/aluminium 82

Polystyrol PS 6
  7
  8
  9
  10
  11
  12
  13
  14
  15
  16
  17
  18
  19

2. Nummern und Abkürzungen  für Papier und Pappe
Stoff Abkürzung Nummer

Wellpappe PAP 20
Sonstige Pappe PAP 21
Papier PAP 22
  23
  24
  25
  26
  27
  28
  29
  30
  31
  32
  33
  34
  35
  36
  37
  38
  39

1) 

1) 

1) 

*)

1)
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Paper and paperboard/tinplate 83
Paper and paperboard/Plastic/Aluminium 84
Paper and
paperboard/Plastic/Aluminium/tinplate

85

86
87
88
89

Plastic/Aluminium 90
Plastic/tinplate 91
Plastic/different metals 92

93
94

Glass/Plastic 95
Glass/Aluminium 96
Glass/tinplate 97
Glass/different metals 98

99

*)
In the case of composite materials C plus abbreviation of the
main component (C/).

1)
Use only uppercase letters.

Unofficial table of contents

Annex V (to § 3 (1) (1))

Source of the original text: BGBl. I 2006, 4

1.
Criteria for the definition of "packaging" according to § 3 (1)
(1) (1)

a)
Items shall be deemed to be packaging if they comply with
the definition referred to in Article 3 (1) (1), without prejudice

3. Nummern und Abkürzungen für Metalle
Stoff Abkürzung Nummer

Stahl FE 40
Aluminium ALU 41
  42
  43
  44
  45
  46
  47
  48
  49

4. Nummern und Abkürzungen  für Holzmaterialien
Stoff Abkürzung Nummer

Holz FOR 50
Kork FOR 51
  52
  53
  54
  55
  56
  57
  58
  59

5. Nummern und Abkürzungen  für Textilien
Stoff Abkürzung Nummer

Baumwolle TEX 60
Jute TEX 61
  62
  63
  64
  65
  66
  67
  68
  69

1)

1)
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to other functions which the packaging may also fulfil, unless
the subject-matter is an integral part of a packaging. Product
required for enclosure, support or preservation of this product
throughout its lifetime, and all components are intended for
common use, common consumption, or shared disposal.

b)
Items designed and intended to be filled at the point of sale,
and 'disposable' items sold or designed and intended to be
filled at the point of sale shall be considered as packaging,
provided that they fulfil a packaging function.

c)
Packaging components and additional elements which are
integrated into a packaging shall be considered as part of the
packaging into which they are integrated. Additional elements
directly attached to or attached to a product and fulfilling a
packaging function shall be considered as packaging, unless
they are integral parts of the product and all components are
for common consumption or the common disposal.

2. Examples of the criteria mentioned above 
Examples of criterion (a) 
Items deemed to be packaging:

-
Cartons for sweets

-
Transparent foil around CD covers

-
Shipping envelopes containing catalogues and magazines

-
Bakery for smaller bakery products sold with the baking plant

-
Rolls, tubes and cylinders, around which the flexible material
is wound (e.g. B. Plastic film, aluminium, paper), excluding
rolls, tubes and cylinders, which are parts of a production
plant and are not used as a sales unit for the presentation of a
product

-
Flowerpots intended only for the sale and transport of plants
and in which the plant is not to remain during their lifetime

-

6. Nummern und Abkürzungen  für Glas
Stoff Abkürzung Nummer

Farbloses Glas GL 70
Grünes Glas GL 71
Braunes Glas GL 72
  73
  74
  75
  76
  77
  78
  79

7. Nummern und Abkürzungen  für Verbundstoffe
Stoff Abkürzung Nummer

Papier und Pappe/verschiedene Metalle  80
Papier und Pappe/Kunststoff  81
Papier und Pappe/Aluminium  82
Papier und Pappe/Weißblech  83
Papier und Pappe/Kunststoff/ Aluminium  84
Papier und Pappe/Kunststoff/
Aluminium/Weißblech

 85

  86
  87
  88
  89
Kunststoff/Aluminium  90
Kunststoff/Weißblech  91
Kunststoff/verschiedene Metalle  92
  93
  94
Glas/Kunststoff  95
Glas/Aluminium  96
Glas/Weißblech  97
Glas/verschiedene Metalle  98
  99

1)

1)

*)
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Glass bottles for injection solutions
-

CD spindles, which are sold with CDs and are not to be used
for storage

-
Clothes hangers sold with a garment

-
Matchboxes

-
Sterile barrier systems (bags, trays and materials necessary
to maintain the sterility of the product)

-
Drink system capsules (e.g. For coffee, cocoa, milk), which
are empty after use

-
refillable steel bottles for various types of gases, excluding fire
extinguishers

Items not considered to be packaging:

-
Flowerpots in which the plant remains during their lifetime

-
Tool boxes

-
Tea bags

-
Wax layers around cheese

-
Sausage skins

-
Clothes hangers sold separately

-
Beverage system capsules, coffee-foil bags and coffee pads
made of filter paper, which are disposed of together with the
coffee product used

-
Toner cartridge

-
CD, DVD and video files, which are sold together with a CD,
DVD or video

*)
Bei Verbundstoffen C plus Abkürzung des Hauptbestandteils
angegeben (C/ ).

1)
Nur Großbuchstaben verwenden.

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang V (zu § 3 Abs. 1 Nr. 1)

Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2006, 4

1.
Kriterien für die Begriffsbestimmung "Verpackungen" nach § 3
Abs. 1 Nr. 1

a)
Gegenstände gelten als Verpackungen, wenn sie der in § 3
Abs. 1 Nr. 1 genannten Begriffsbestimmung entsprechen,
unbeschadet anderer Funktionen, die die Verpackung
möglicherweise ebenfalls erfüllt, es sei denn, der Gegenstand
ist integraler Teil eines Produkts, der zur Umschließung,
Unterstützung oder Konservierung dieses Produkts während
seiner gesamten Lebensdauer benötigt wird, und alle
Komponenten sind für die gemeinsame Verwendung, den
gemeinsamen Verbrauch oder die gemeinsame Entsorgung
bestimmt.

b)
Gegenstände, die dafür konzipiert und bestimmt sind, in der
Verkaufsstelle gefüllt zu werden, und "Einwegartikel", die in
gefülltem Zustand verkauft oder dafür konzipiert und bestimmt
sind, in der Verkaufsstelle gefüllt zu werden, gelten als
Verpackungen, sofern sie eine Verpackungsfunktion erfüllen.

c)
Verpackungskomponenten und Zusatzelemente, die in eine
Verpackung integriert sind, gelten als Teil der Verpackung, in
die sie integriert sind. Zusatzelemente, die unmittelbar an
einem Produkt hängen oder befestigt sind und eine
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-
CD spindles, which are sold empty and intended to be used
for storage

-
Bag made of water-soluble film for dishwashing detergents

-
Grablichtbecher (Container for candles)

-
mechanical grinder, which is integrated in a refillable
container (e.g. B. in a refillable pepper mill)

Examples of criteria (barticles), which are considered to be
packaging, if they are designed and intended to be filled at the point
of sale:

-
Carrier bags made of paper or plastic

-
One-way plates and cups

-
Fresh holding foil

-
Breakfast bag

-
Aluminium foil

-
Plastic film for cleansed clothes in laundries

Items not considered to be packaging:

-
Stirrers

-
One-way cutlery

-
Pack and gift wrapping paper sold separately

-
Paper backforms for larger bakery products that are sold
empty

-
Bakery for smaller bakery products sold empty

Verpackungsfunktion erfüllen, gelten als Verpackungen, es
sei denn, sie sind integraler Teil des Produkts und alle
Komponenten sind für den gemeinsamen Verbrauch oder die
gemeinsame Entsorgung bestimmt.

2. Beispiele für die genannten Kriterien
Beispiele für Kriterium Buchstabe a
Gegenstände, die als Verpackungen gelten:

–
Schachteln für Süßigkeiten

–
Klarsichtfolie um CD-Hüllen

–
Versandhüllen, die Kataloge und Magazine enthalten

–
Backförmchen für kleineres Backwerk, die mit dem Backwerk
verkauft werden

–
Rollen, Röhren und Zylinder, um die flexibles Material
aufgespult ist (z. B. Kunststofffolie, Aluminium, Papier),
ausgenommen Rollen, Röhren und Zylinder, die Teile einer
Produktionsanlage sind und nicht zur Aufmachung eines
Produkts als Verkaufseinheit verwendet werden

–
Blumentöpfe, die nur für den Verkauf und den Transport von
Pflanzen bestimmt sind und in denen die Pflanze nicht
während ihrer Lebenszeit verbleiben soll

–
Glasflaschen für Injektionslösungen

–
CD-Spindeln, die mit CDs verkauft werden und nicht zur
Lagerung verwendet werden sollen

–
Kleiderbügel, die mit einem Kleidungsstück verkauft werden

–
Streichholzschachteln

–
Sterilbarrieresysteme (Beutel, Trays und Materialien, die zur
Erhaltung der Sterilität des Produkts erforderlich sind)

–
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Examples of criteria (cItems), which are considered as packaging:

-
Labels attached directly to the product or attached

Items that are considered to be part of the packaging:

-
Eyelash brush as part of the pack closure

-
Stickers attached to another packaging object

-
Staples

-
Plastic wrapping

-
Dosing aid as part of the packaging closure of detergents

-
mechanical grinder, which is integrated in a non-refillable
container (e.g. B. in a pepper mill filled with pepper)

Items not considered to be packaging:

-
RFID tags for radio frequency identification

Unofficial table of contents

Annex VI (to § 10 (5))

(Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2008, 539)

1.
Technical requirements for the filing The filing of the data
pursuant to § 10 (5) and (6) of the Chambers of Industry and
Commerce respectively in the case of the body established
pursuant to § 32 (2) of the Environmental Protection Act, only
electronically is carried out in an Internet-based database,
which is set up and made available by the deposit office. The
examination certificate in accordance with § 10 (1) shall be

Getränkesystemkapseln (z. B. für Kaffee, Kakao, Milch), die
nach Gebrauch leer sind

–
wiederbefüllbare Stahlflaschen für verschiedene Arten von
Gasen, ausgenommen Feuerlöscher

Gegenstände, die nicht als Verpackungen gelten:

–
Blumentöpfe, in denen die Pflanze während ihrer Lebenszeit
verbleibt

–
Werkzeugkästen

–
Teebeutel

–
Wachsschichten um Käse

–
Wursthäute

–
Kleiderbügel, die getrennt verkauft werden

–
Getränkesystemkapseln, Kaffee-Folienbeutel und Kaffeepads
aus Filterpapier, die zusammen mit dem verwendeten
Kaffeeprodukt entsorgt werden

–
Tonerkartuschen

–
CD-, DVD- und Videohüllen, die jeweils zusammen mit einer
CD, DVD oder einem Video verkauft werden

–
CD-Spindeln, die leer verkauft werden und zur Lagerung
verwendet werden sollen

–
Beutel aus wasserlöslicher Folie für Geschirrspülmittel

–
Grablichtbecher (Behälter für Kerzen)

–
mechanisches Mahlwerk, das in einem wiederbefüllbaren
Behältnis integriert ist (z. B. in einer wiederbefüllbaren
Pfeffermühle)
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provided with a qualified electronic signature according to § 2
Signature Act.

2.
Data of the obligated companyThe companies which deposit
a declaration of completeness in accordance with § 10 para. 5
sentence 1 must provide the following data for this:

a)
Company or Full company name,

b)
Address and communication data of the company
(telephone, fax and e-mail),

c)
name and communication data of a responsible person,

d)
Sales tax identification number (if one does not exist, for
example, the tax number applicable to the VAT return).

The system operators who, according to § 10 (6) sentence 1,
deposit information on the participation in their systems are
obliged, after receipt of their first exemption in a country
pursuant to § 6 para. 3, immediately to the competent
authority according to § § 6 (3). To declare the data referred
to in paragraph 2 (a) to (c).

3.
The information referred to in paragraph 2 shall be set by the
undertakings in question in the database set up by the
Chambers of Industry and Commerce. The document
generated after the entry from the database shall be
confirmed by a person entitled to it in accordance with § 10
(1).

Beispiele für Kriterium Buchstabe bGegenstände, die als
Verpackungen gelten, wenn sie dafür konzipiert und bestimmt sind,
in der Verkaufsstelle gefüllt zu werden:

–
Tragetaschen aus Papier oder Kunststoff

–
Einwegteller und -tassen

–
Frischhaltefolie

–
Frühstücksbeutel

–
Aluminiumfolie

–
Kunststofffolie für gereinigte Kleidung in Wäschereien

Gegenstände, die nicht als Verpackungen gelten:

–
Rührgerät

–
Einwegbestecke

–
Einpack- und Geschenkpapier, das getrennt verkauft wird

–
Papierbackformen für größeres Backwerk, die leer verkauft
werden

–
Backförmchen für kleineres Backwerk, die leer verkauft
werden

Beispiele für Kriterium Buchstabe cGegenstände, die als
Verpackungen gelten:

–
Etiketten, die unmittelbar am Produkt hängen oder befestigt
sind

Gegenstände, die als Teil der Verpackung gelten:
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–
Wimperntuschebürste als Bestandteil des
Packungsverschlusses

–
Aufkleber, die an einem anderen Verpackungsobjekt befestigt
sind

–
Heftklammern

–
Kunststoffumhüllung

–
Dosierhilfe als Bestandteil des Verpackungsverschlusses von
Waschmitteln

–
mechanisches Mahlwerk, das in einem nicht
wiederbefüllbaren Behältnis integriert ist (z. B. in einer mit
Pfeffer gefüllten Pfeffermühle)

Gegenstände, die nicht als Verpackungen gelten:

–
RFID-Tags für die Funkfrequenzkennzeichnung

Nichtamtliches Inhaltsverzeichnis

Anhang VI (zu § 10 Abs. 5)

( Fundstelle des Originaltextes: BGBl. I 2008, 539 )

1.
Technische Anforderungen an die HinterlegungDie
Hinterlegung der Daten nach § 10 Abs. 5 und 6 bei den
Industrie- und Handelskammern bzw. bei der nach § 32 Abs.
2 des Umweltauditgesetzes errichteten Stelle erfolgt
ausschließlich elektronisch in einer Internet-basierten
Datenbank, die von der Hinterlegungsstelle eingerichtet und
zur Verfügung gestellt wird. Die Prüfbescheinigung nach § 10
Abs. 1 ist mit qualifizierter elektronischer Signatur gemäß § 2
Signaturgesetz zu versehen.

2.
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Daten der verpflichteten UnternehmenDie Unternehmen, die
eine Vollständigkeitserklärung nach § 10 Abs. 5 Satz 1
hinterlegen, müssen dafür folgende Daten angeben:

a)
Firma bzw. vollständige Unternehmensbezeichnung,

b)
Anschrift und Kommunikationsdaten des Unternehmens
(Telefon, Fax und E-Mail),

c)
Name und Kommunikationsdaten einer verantwortlichen
Person,

d)
Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (soweit eine
solche nicht vorhanden ist, hilfsweise die für die
Umsatzsteuererklärung maßgebliche Steuernummer).

Die Systembetreiber, die nach § 10 Abs. 6 Satz 1
Informationen über die Beteiligung an ihren Systemen
hinterlegen, sind verpflichtet, sich nach Erhalt ihrer ersten
Freistellung in einem Land gemäß § 6 Abs. 3 unverzüglich bei
der zuständigen Stelle nach § 10 Abs. 5 Satz 6 anzumelden
und die in Nummer 2 Buchstaben a bis c genannten Daten
anzugeben.

3.
Ausgestaltung und VollständigkeitserklärungDie in Nummer 2
genannten Angaben sind von den verpflichteten
Unternehmen in die von den Industrie- und Handelskammern
eingerichtete Datenbank einzustellen. Das nach der Eingabe
aus der Datenbank generierte Dokument ist durch eine
gemäß § 10 Abs. 1 berechtigte Person zu bestätigen.
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